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Rozhodnutí o poskytnutí dotace na projekt
realizovaný v rámci programu

Interreg V-A Česká republika-Polsko

(dále jen ,,Rozhodnuti"")

vydané podle § 14 zákona Č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých
souvisejících zákonů, ve zněnípozdějši"ch předpisů (dále jen" zákon Č.218/2000 Sb. ")

Q

Ministerstvo pro místní rozvoj, Odbor evropské územní spolupráce, na adrese: Staroměstské
náměstí 6, 110 15 Praha l jako poskytovatel dotace, na základě žádosti o poskytnutí dotace
předložené příjemcem dotace dne 07. 03. 2017, schválené Monitorovacím výborem programu
Interreg V-A Česká republika - Polsko na svém zasedání dne 23. 6. 2017, v souladu s § 14
zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů a v souladu
s podmínkami programu Interreg V-A Česká republika - Polsko rozhodlo o poskytnutí dotace
takto:

Část I. Obecná ustanovení

1. Specifikace Hlavního příjemce dotace

Název Hlavního příjemce dotace (Vedoucího partnera):

Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje

IČ,
Sídlo:
Statutární zástupce:

70888744
Barvířská 29/10, 460 07 Liberec
Ing. Luděk Prudil

" 2. výše dotace

2.1 výše dotace

Potace se poskytuje v celkové maximální výši 809 502,00 EUR z prostředků Národního
fondu (§ 37 zákona Č. 218/2000 Sb.), Evropského fondu pro regionální rozvoj (EFRR).

2.2 Finanční rámec projektu zahrnující celkové způsobilé výdaje na projekt
Finanční rámec projektu zahrnující celkoVé způsobilé výdaje projektu a celkové způsobilé
výdaje na úrovni Hlavního příjemce dotace a jeho projektových partnerů jsou uvedeny
v příloze č. 1 tohoto Rozhodnutí. Poměry financování z prostředků Národního fondu na
úrovni Hlavního příjemce dotace a jeho projektových partnerů uvedené v této příloze jsou
neměnné a musí zůstat zachovány po celou dobu realizace projektu.

2.3 Operace prováděné mimo programovou oblast
Veškeré aktivity projektu realizované mimo programovou oblast jsou realizovány v souladu
s ČI. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních
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týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro ď ~ká územní
spolupráce.

2.4 Skutečná výše dotace - -
W .

E "Skutečná výše dotace, která bude Hlavnímu příjemci dotace poskytnuta, na
základě skutečně vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způso "ú,
kromě výdajů vykazovaných zjednodušenou fomout Skutečná výše dotace nesmí
maximální výši dotace stanovenou v části I bodu 2.1 tohoto Rozhodnutí.

3. ÚČel dotace
W

Účelem dotace je realizace projektu2 Posůení bezpečnosti společného příhraniči" v
Jelenohorské kotliny, jizerských hor a Krkonoš, reg. či
CZ.11.1.23/0.0/0.0/16 023/0000905, v rámci programu Interreg V-A Česká republika -
Polsko, prioritní osy l:, investiční priority Podpora investic zaměřených na řeŠení konkrétních
rizik, zajištěním odolnosti vůči katastrofám a vývojem systémů krizového řízení (dále jen
,,projekt").

Podrobná specifikace projektu je uvedena v příloze č. 2 tohoto Rozhodnutí.

Při naplňování účelu dotace Hlavní příjemce dotace spolupracuje s projektovými partnery
definovanými v části C Žádosti. Právní vztahy mezi Hlavním pň'jemcem dotace
a projektovými partnery jsou vymezeny v Dohodě o spolupráci na projektu realizovaného
z prostředků programu Interreg V-A Česká republika - Polsko (dále jen ,,Dohoda
o spolupráci") v aktuálním znění, která byla uzavřena dne 27. 02. 2017.

4. Lhůta, v níž má být účelu dosaženo

Realizace projektu musí být ukončena nejpozději do: 3 l. 12. 2020.

l Jedna se o jednorázovou částku příspěvku a financování paušálni sazbou. Paušální sazbase v průběhu realizace
projektu uplatňuje na skutečně vynaložené a kontrolorem schválené ostatní způsobilé přímé náklady projektu
(u nákladů na zaměstnance) l způsobilé přímé náklady na zaměstnance (u režijních nákladů).

2 Projektem se rozumí operace, jak je definována v ČI. 2 odst. 9 obecného nařízení.
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Část II. Povinnosti Hlavního příjemce dotace

1. Užití dotace dle Rozhodnutí

Hlavní příjemce dotace je povinen využívat dotaci v souladu s tímto Rozhodnutím.

2. Splnění účelu realizace projektu

Hlavni příjemce dotace je povinen splnit účel dotace uvedený v části I bodu 3 tohoto
Rozhodnutí a to ve lhůtě uvedené v části l bodu 4 tohoto Rozhodnutí.

3. Udržitelnost projektu

Hlavní příjemce dotace je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle
části I bodu 3 tohoto Rozhodnutí byl, v souladu s kapitolou 2.1 Příručky pro žadatele,
zachován po dobu pěti let od data poslední platby Hlavnímu příjemci dotace a tuto
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv
o udržitelnosti.

4. Plnění rozpoČtu projektu, časového harmonogramu

4.1 Hlavní příjemce dotace je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené
v rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 tohoto Rozhodnutí, přičemž je
povinen dodržet maximální částky u jednotlivých kapitol rozpočtu projektu.

4.2 V případě, že v průběhu realizace projektu dojde ke změně maximálních částek
v rozpočtu kteréhokoliv projektového partnera, má Hlavní při'jemce dotace
možnost požádat o schválení těchto změn předložením upravených rozpočtů
projektových partnerů a upraveného celkového rozpočtu projektu na Společný
sekretariát. V případě, že změny rozpočtu nepřesahují na úrovni celkového
rozpočtu projektu hranici 15 % každé z kapitol rozpočtu3, které jsou změnou
dotčeny a nedojde ani k přesunu ve výdajích mezi jednotlivými projektovými
partnery o více než 5 % celkových způsobilých výdajů každého z projektových
partnerů, kteří jsou zrněnou dotčeni a přesun nebude mít vliv na splnění cíle
projektu (účelu dotace) definovaného v části I bodu 3 tohoto Rozhodnutí, není
nutné provádět změnu Rozhodnutí. Společný sekretariát má v tomto případě
právo navrhované změny zamítnout, pokud by měly vliv na podmínky, za
nichž byl projekt schválen. Pokud Hlavní příjemce dotace nepožádá o změny
rozpočtu, nebo pokud nejsou tyto změny schváleny, jsou horní limity

. způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol dány aktuálně platnýmrozpočtem projektu l projektového partnera a nelze je překročit ani v případě,
že by jejich překročení nevedlo k překročeni částky celkových způsobilých
výdajů projektu.

4.3 Hlavní příjemce dotace je povinen při realizaci projektu a čerpání dotace
dodržet časový harmonogram4, který je přílohou č. 4 tohoto Rozhodnutí.

4.4 O změnu harmonogramu je v případě'potřeby Hlavní příjemce dotace povinen
požádat Společný sekretariát, který si následně vyžádá stanovisko příslušného
Kontrolora.

3Vztaženo k hodnotám poslední platné verze rozpočtu projektu, který je součásti RoZhodnutí.
4 Změnu termínů uvedených v Rozhodnutí je možné provést pouze na základě žádosti Hlavní příjemce a vždy

pouze před okamžikem, než daná skutečnost nastane, tzn. před daným termínem. Změny v Rozhodnutí po
termínu nejsou možné.
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5. Způsobilé výdaje

5.1 Dotace je určena pouze na
vymezeny:

· Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013
o společných ustanoveních ohledně Evropského fondu pró regionální rozvoj. Evropského
sociálního fondu, Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj
venkova a Evropského námořního a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně
Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu
soudržnosti a o zrušení naři'zení (ES) č. 1083/2006, Úřední věstník Evropské unie
L 347/320;

· nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013 ze dne 17. prosince 2013
o zvláštních ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle
Investice pro růst a zaměstnanost a o zrušení nařízeni (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník
Evropské unie L 347/289;

· nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013.
o zvláštních ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální
rozvoj pro cíl Evropská územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

· nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) Č.481/2014 ze dne 4. března 2014,
kterým se doplňuje nařízeni Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud
jde o zvláštni pravidla způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

· aktuální Příručkou pro žadatele Programu Interreg V-A Česká republika - Polsko.

EVROPSKÁ UNIE l UNIA EUROPEJSKA
EVROPSKÝ FOND PRO REG1ONÁLNĹ ROZVOJ
EUROPEJSKI FUNDUSZ ROZWQJU REGIONALNEGO

úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou

J

5.2 Hlavní příjemce dotace je oprávněn v žádosti o platbu požadovat uhrazení pouze
příslušné výše výdajů, které byly na základě soupisek dokladů předložených
příjemcem a jeho projektovými partnery schválené jako způsobilé orgánem
provádějícím ověřování legality a řádnosti výdajů (dále jen "Kontrolor")'.

5.3 Veškeré způsobilé výdaje musí být doloženy fakturami nebo účetními doklady stejné
důkazní hodnoty6.

5.4 Pokud poskytovatel dotace zjistí, že předložená žádost o platbu je z hlediska
způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje formální nedostatky, je Hlavní příjemce
povinen žádost doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené poskytovatelem dotace.

5.5 Hlavní příjemce dotace je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů projektu, které
nejsou kryty výše uvedenou dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na
zachováni" výsledků realizace projektu), aby byl dodržen účel dotace uvedený v části l
bodu 3 tohoto Rozhodnuti a udržitelnost projektu dle části II bodu 3 tohoto
Rozhodnutí.

5.6 Hlavní příjemce je povinen respektovat zákaz duplicitního financování výdaje, jenž
bude financován z této dotace, z jiných evropských strukturálních a investičních
fondů (EŠI), z jiných nástrojů Evropské unie, z téhož fondu v rámci jiného programu7

P

5 Kontrolorem je v České republice Centrum pro regionální rozvoj České republiky a v Polské republice
vojvodský úřad Dolnoslezského vojvodství, vojvodský úřad Opolského vojvodství a vojvodský úřad
Slezského vojvodství.

6 Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spädají pod režim daný možnostmi zjednodušeného vykazování
výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s ČI. 67 a 68 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a ČI. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
Č. 1299/2013).

' V souladu s ČI. 65 odst. 11 obecného nařízení.
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nebo z jiných zahraničních prostředků nebo národních veřejných prostředků.

V rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 tohoto Rozhodnutí, jsou zohledňovány
náklady na zaměstnance ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro příjemce a
jednotlivé projektové partnery stanovena takto:

Hlavní příjemce/projektový partner výše paušální sazby8v %

HZS Libereckého kraje 0%

Jelenohorský okres 3,99 %

Město Jelení Hora 2,62 %

5.8 Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum
zdanitelného plnění9 nejpozději v den ukončení realizace projektu uvedené v části I,
bodu 4 tohoto Rozhodnutí, a které zároveň byly uhrazeny nejpozději do 30 dní od
data ukončení realizace projektu uvedeného v části I bodu 4.

6. Plnční indikátorů
Ô 6.1 Hlavní příjemce dotace je povinen naplnit indikátory výstupu, které jsou uvedeny

v příloze č. 2 tohoto Rozhodnutí. Hlavní při)"emce dotace je povinen uchovat
indikáto'y 'ýstupu po dobu uvedenou v části II bodu 3 tohoto Rozhodnutí.

6.2 Hlavni příjemce dotace je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje
k průběžnému sledování přínosů projektu (monitorování projektu), a to
prostřednictvím předkládání průběžných a závěrečných zpráv o realizaci
Hlavní příjemce dotace je povinen předložit zprávy v termínech uvedených
Č. 4.

nezbytné
zejména

projektu.
v příloze

V případě, že pro projekt platí ustanoveni části II bodu 3 tohoto Rozhodnuti, je Hlavní
při'jemce dotace povinen poskytovat kontrolorovi zprávy o udržitelnosti projektu a to v
termínech uvedených v příloze č. 4.

7. Vedení účetnictví

Ô
7.1 Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že všichni projektoví partneři (VC. Hlavního

příjemce dotace) řádně účtují o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech
a nákladech'o a že veškerá účetní evidence za projekt bude každým projektovým
partnerem (VC. Hlavního příjemce dotace) vedena v jeho účetnictví odděleně11

' Podíl nákladů na zaměstnance na ostatních přímých nákladech
9'Pokud nemá doklad datum zdanitelného plnění je datem zdanitelného plnění v České republice míněno datum

uskutečnění účetního případu. V Polské republice jde o datum vystavení faktury.
10 V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Hlavní příjemce dotace vede

účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové evidenci
nepřiřazuje ke konkrétnímu p'ojektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k projektu účetními
doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální sazby přímé náklady
jednoznačně definované v Rozhodnutí, které musí být Hlavním příjemcem dotace náležitě doloženy pomocí
účetrlích dokladů. U výdajů vykazovaných v ostatních režimech zjednodušeného vykazování výdajů se
dokládají podklady nezbytné pro ověření, že Činnosti nebo výstupy, uvedené v Rozhodnutí, byly skutečně
provedeny. V těchto případech nemá Hlavní příjemce dotace povinnost dokládat své výdaje v žádostech
o platbu konkrétními účetními doklady. V případě, že Hlavní pňjemce dotace vede účetnictví podle zákona
o účetnictví nebo daňovou evidenci podle zákona o daních z příjmů, nevztahuje se na výdaje vykazované
zjednodušenou formou povinnost jednoznačně přiřadit všechny účetní položky ke konkrétnímu projektu,
pokud tato povinnost není dána předpisy ČR.

ll Povinnost vedení odděleného účetnictví se vztahuje i na účetní operace související s příjmem dotace z EFRR
a státního rozpočtu ČR (je-li relevantní) včetně přeposláni finančního podílu příslušnému projektovému
partnerovi.

Strana 5 z 16



Ú C Z Ell PŘEKRAČUJEME HRANICE EVROPSKÁ UNIE l UNIA EUROPUSKA
PRZEKRACZAMY GRANICE EVROPSKÝ FOND PRO REGIONÁLNÍ ROZVOJ

, 2014—2020 EUROPEJSKI FUNDUSZ ROZWOJU REGIONAL

v souladu s národní legislativou upravující účetnictví.

7.2 Hlavní příjemce a všichni čeští partneři projektu jsou povinni zajistit, aby přis
doklady vztahující se k projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve sm
§ 11 odst. l zákona o účetnictví (s výjimkou písm. f) tohoto ustanovení a a
předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné, vedené v písemn
formě chronologicky a způsobem zaručujícím jejich trvanlivost.

7.3 Hlavní příjemce a všichni čeští partneň projektu jsou povinni vést účetnictví
způsobem, který zajistí jednoznačné přiřazení účetních položek ke konkrétnímu
projektu, tj. zejména výnosů a nákladů a zařazení do evidence majetku (u příjemců
postupujících podle § 38a zákona o účetnictví se jedná o přiřazení zejména příjmů
a výdajů a zařazení do evidence majetku).

7.4 V případě, že některý projektový partner (VC. Hlavního příjemce dotace) není povinen
vést účetnictví, odpovídá příjemce dotace za to, že tento partner (resp. příjemce
dotace) povede pro projekt v souladu s příslušnou národní legislativou tzv. daňovou
evidenci]2 rozšířenou tak, aby:

" příslušné doklady vztahující se k projektu splňovaly náležitosti účetního q
dokladu ve smyslu národní legislativy upravující účetnictví;

· předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně
chronologicky vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;

" uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu
k příslušnému projektu, ke kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být
jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se vztahuji.

" při kontrole příjemce poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou
evidenci v plném rozsahu.

7.5 Hlavní příjemce je dále povinen průkazně všechny položky dokladovat při
následných kontrolách a auditech prováděných orgány dle části II bodu 10 tohoto
Rozhodnutí.

7.6 Hlavni příjemce je dále povinen zajistit, aby jeho dodavatelé v souvislosti s projektem
předkládali k proplacení faktury, které obsahují také název a číslo projektu.'3

8. Veřejné zakázky

8.1 Hlavní příjemce dotace je povinen při realizaci projektu postupovat v souladu
s účinnými národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. v České republice
zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, resp. zákonem č. 134/2016 Sb.,
o zadávání veřejných zakázek, v platném znění v případě zakázek vyhlašovaných od
1. 10. 2016 a v Polské republice zákonem ze dne 29. ledna 2004 - Zákon o veřejných
zakázkách, Sb. Zák. z roku 2013 pol. 907 ve znění pozdějších předpisů, event. právní
předpisy, jež je nahradí). V případě českého partnera, kdy se pro danou veřejnou
zakázku nevztahuje na partnera povinnost postupovat podle zákona č. 137/2006 Sb.,
o veřejných zakázkách v platném znění, resp. zákona Č.134/2016 Sb., o zadávání
veřejných zakázek, v platném znění, je partner povinen postupovat v souladu
s Metodickým pokynem pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014 -
2020 (vydán Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě

l' V Polské republice je äednodušená forma evidence.
l' V odůvodněných případech může Hlavní příjemce označit doklady názvem a číslem projektu sám před jejich

uplatněním v žádosti o platbu.
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usnesení vlády ČR č. 44/2014).

8.2 Hlavní pň'jemce dotace odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup
k veškeré dokumentaci související s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy

příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci projektu a po dobu dle části II bodu 3
tohoto Rozhodnuti budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu
a horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen
a udržitelný rozvoj).

10. Kontrola/audit14

10.1 Hlavní příjemce dotace je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících
z tohoto Rozhodnutí nebo zvláštních právních předpisů vytvořit podmínky
k provedení kontroly, resp. auditu, vztahujících se k realizaci projektu a umožnit
kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými právními
předpisy. Tato povinnost musí být zároveň přenesena ve smluvním vztahu i na ostatní
partnery projektu. Hlavní příjemce musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící
se k realizaci projektu, umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci
projektu uváděných ve zprávách o realizaci projektu, resp. udržitelnosti projektu se
skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům
oprávněným k provádění kontroly/auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán jako
poskytovatel dotace, jeho zprostředkující subjekt (Kontroloři, Společný sekretariát),
Národní orgán, Platební a certiňkační orgán, Auditní orgán, Evropská
komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány" oprávněné k výkonu kontroly.

10.2 Hlavní příjemce je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků
zjištěných při těchto kontrolách, která mu byla uložena orgány oprávněnými
k provádění kontroly/auditu na základě provedených kontrol/auditů, a to v termínu,
rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených pňslušným orgánem. Informace
o provedených kontrolách/auditech, jejich výsledku a stavu plnění kontrolami/audity
navržených opatření je Hlavní příjemce povinen zahrnovat do pravidelných zpráv
o realizaci, resp. o udržitelnosti projektu. Na žádost Řídícího orgánu jako
poskytovatele dotace, Národního orgánu, zprostředkujícího subjektu (Kontroloři,
Společný sekretariát), Platebního a certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je
Hlavní příjemce povinen poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně
protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita

Hlavní příjemce dotace je povinen provádět propagaci projektu v souladu s opatřeními
uvedenými v projektové žádosti a v souladu s přílohou XII obecného nařízení a prováděcím

l' Na české straně upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, a zákonem č. 255/2012 Sb.,
kontrolní řád, na polské straně zejména na základě zákona ze dne 11. července 2014 o zásadách realizace
programů v rámci kohezní politiky financovaných ve finanční perspektivě 2014-2020 (Sb. Zák. 2014. 1146 ve
mění pozdějších změn) a příslušnými ustanoveními předpisů EU.

'5 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb.,
o finanční kontrole, ve mění pozdějších předpisů. -Např. pokud je projekt spolufinancován z ŕo@očtu
územního samosprávného celku (ŮSC), je i ŮSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování
prostředků státních fondů je státní fond také oprávněn provádět kontrolu. Na polské straně zejména subjekty
určené na základě zákona ze dne 11. července 2014 o zásadách realizace programů v rámci kohezní politiky
financovaných ve finanční perspektivě 2014-2020 (Sb. Zák. 2014. 1146 ve znění pozdějších změn).
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naři'zením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se stanovi pmidla pro uplatňování obecné
nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a správu pňspč' ku z programu, podávám
zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k
operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů.

Hlavní příjemce dotace je povinen spolupracovat na žádost poskyto\ atele dotace na aktivitách
souvisejících s publicitou programu.

Hlavní příjemce dotace souhlasí, aby řídící orgán a subjekty jim určené zveřejňovaly
informace uvedené v ČI. 115 odst. 2 obecného nařízení, jakož i audiovizuálni dokumentaci
realizace projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím jakýchkoliv médii.

12. Poskytování údajů o realizaci projektu

12.1 Hlavní příjemce dotace je povinen na žádost poskytovatele dotace (popř. jiného
orgánu, např. Kontrolora, Společného sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv
doplňující informace související s realizací projektu, resp. s jeho udržitelností, a to ve
lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

12.2 Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovat informace a případně součinnost
v souvislosti s hodnoceními, která bude provádět ŘO, a to po dobu pěti let od data
poslední platby Hlavnímu příjemci dotace.

13. Poskytnuti" součinnosti

Hlavní příjemce dotace je povinen v případě, že některý z jeho projektových partnerů
definovaných v Žádosti o podporu nesplní povinnost vrátit prostřednictvím Hlavního příjemce
dotace neoprávněně čerpané finanční prostředky na univerzální účet Platebního
a certiňkačního orgánu, poskytnout na vyžádání subjektu zastupujícího členský stát'6,
kterému tímto vznikne škoda, veškerou součinnost při vymáháni náhrady škody od tohoto
projektového partnera.

14. Oznamování změn 0
Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré
skutečnosti, které mohou mít vliv na povahu nebo podmínky provádění projektu a na plnění

'povinností vyplývajících z tohoto Rozhodnutí'Ž

" V případě České republiky se jedná o poskytovatele dotace. V případě Polské republiky se jedná
o Ministerstvo rozvoje jako Národní orgán.
" Hlavní příjemce a projektový partner sídlící na území ČR má povinnost informovat o všech významných
změnách údajů týkajících se vlastnické a ovládací struktury, jako je např. výše vlastnictví, výše a charakter
vlastnického podílu, které uváděl v rámci čestného prohlášení jako přílohu projektové žádosti, zejména pak
údajů o skutečných majitelích ve smyslu § 4 odst. 4 Zákona č. 253/2008 Sb., Zákon o některých opatřeních proti
legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu. Dále je povinen uvedené skutečnosti na vyžádání
kontrolora, řídícího orgánu, dalších subjektů implementační struktury nebo kontrolních orgánů doložit
relevantními dokumenty.
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15. Provádění změn Dohody o spolupráci

Jakékoliv změny Dohody o spolupráci uvedené v části I bodu 3 tohoto Rozhodnutí je Hlavní
příjemce dotace povinen před jejich provedením oznámit prostřednictvím příslušných
subjektů (v souladu s Příručkou pro příjemce dotace) poskytovateli dotace a tyto změny
mohou být provedeny pouze na základě souhlasu poskytovatele dotace.

16. Uchovávání dokumentů

Hlavní příjemce dotace je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací
projektu, které jsou nezbytné k prokázání použití prostředků a to od jejich vzniku do
31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa stanovuje pro některé dokumenty delší dobu
uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy respektovat.

17. Příjmy projektul8

l
17.1 V případě, že v souvislosti s realizací projektu vzniknou příjmy, je Hlavní příjemce

dotace povinen snížit základ, ze kterého se vypočítá výše dotace z EFRR a to dle
pravidel stanovených v aktuální Příručce pro žadatele a aktuálni Příručce pro
příjemce dotace.

17.2 V případě, že nebylo možné příjmy projektu ve smyslu ČI. 61 obecného nařízení
odhadnout při vydání tohoto Rozhodnutí a nebyla o ně tudíž ponížena dotace
poskytovaná tímto Rozhodnutím, je Hlavní příjemce povinen vrátit částku těchto
příjmů z projektu odpovídající podílu prostředků z rozpočtu EU, které jsou
vytvořeny v průběhu tří let po ukončeni projektu, nejpozději však do 15. 2. 2025, na
univerzální účet Platebního a certifikačního orgánu.

17.3 Hlavní příjemce dotace je dále povinen nejpozději v okamžiku podání poslední
žádosti o platbu odečíst od celkových způsobilých výdajů čisté příjmy projektu ve
smyslu ČI. 61 obecného nařízení a jiné peněžní příjmy projektu vytvořené v průběhu
realizace projektu, pokud tyto příjmy nebyly zohledněny již při vydání tohoto
Rozhodnutí, nebo byly zohledněny na nižší částku. jejich výši je Hlavní příjemce
povinen doložit.

18. Péče o majetek

Hlavní příjemce dotace je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí
řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu
reálizace projektu a udržitelnosti (vztahuje-li se na projekt) nesmí Hlavní příjemce dotace
majetek spolufinancovaný byt' i částečně z prostředků dotace bez předchozího písemného
souhlasu poskytovatele dotace převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému subjektu a dále
nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele
dotace zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Hlavního
příjemce dotace nijak omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční,
anebo technicky nezpůsobilý majetek novým za účelem udržení výsledků projektu
s předchozím písemným souhlasem poskytovatele. Tímto není dotčena povinnost uvedená
v části II bodu 3 tohoto rozhodnutí.

" Obecně pIati, že čisté příjmy projektu vytvořené po jého ukončení dle ČI. 61 obecného nařízení a jiné peněžní
příjmy projektu vytvořené během jeho realizace dle § 65 odst. 8 obecného nařízení (vztahuje se však pouze na
projekty, jejichž celkové způsobilé výdaje převyšují 50 000 EUR) by měly být zohledněny už přischválení
projektu a poskytovaná dotace by tak měla být o tyto příjmy předem snížena.
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19. Dodržování ustanovení Příručky pro žadatele a Příručky pro příjemce dotace

Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti
související s realizací projektu, které jsou stanoveny v aktuální verzi Příručky pro žadatele
a Příručky pro pňjemce dotace. V případě nedodržení těchto povinností je poskytovatel
dotace oprávněn použít analogicky ustanovení části IV bodu 1 tohoto Rozhodnutí, tj.
pozastavit platby a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

u~w

1|

O
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Část III. Platební podmínky

l. Financování projektu Hlavním příjemcem dotace

Hlavní pňjemce dotace je povinen zajistit financování a realizaci projektu před podáním
žádosti o platbu, a to ve stanovené struktuře a termínech podle rozpočtu a harmonogramu
projektu stanoveném v části II bodu 4 tohoto Rozhodnutí.

2. Žádost o platbu

Hlavní příjemce dotace je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace předložit
poskytovateli dotace řádně vyplněnou žádost o platbu podloženou Soupiskami dokladů
schválenými Hlavnímu příjemci a projektovým partnerům příslušnými Kontrolory.

Žádost o platbu za projekt předkládá Hlavní příjemce dotace dle harmonogramu uvedeného
v příloze č. 4 Rozhodnutí.

) Poskytovatel dotace je oprávněn prodloužit lhůtu na proplacení žádosti o platbu Hlavního
pň'jemce dotace v případě zpoždění plateb od Evropské komise a následném nedostatku
prostředků na zdrojovém účtu Platebního a certifikačního orgánu.

3. Převod prostředků dotace

Dotace bude Hlavnímu příjemci dotace poskytována bezhotovostním bankovním převodem
na bankovní účet Hlavního příjemce dotace. Hlavní píjemce dotace je povinen po celou dobu
plateb vést bankovní účet v EUR. Tento účet bude sloužit pro přijímání dotace od finančního
útvaru Ministerstva pro místní rozvoj a vyplácení příslušné části dotace dotčeným partnerům

l projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 5tohoto Rozhodnutí. Územní samosprávné celky a dobrovolné svazky obcí a další subjekty
uvedené v § 3 písm. h) zákona Č.218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech vedou účet u České
národní banky.

4. Finanční plán projektu

Finanční plán projektu zachycující čerpání prostředků Hlavním příjemcem je přílohou č. 6
tohoto Rozhodnutí. Odchýlení se od finančního plánu není považováno za porušení
rozpočtové kázně.
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Část IV. Pozastavení proplácení prostředků dotace a porušení
rozpočtové kázně

l. Pozastavení proplácení prostředků dotace

Pokud poskytovatel dotace nebo orgán oprávněný ke kontrole/auditu dle části II bodu 10
tohoto Rozhodnutí, zjistí, že Hlavní příjemce dotace nesplnil nebo neplní některou
z podmínek uvedených v tomto Rozhodnutí nebo některou z povinností stanovených právními
předpisy, je poskytovatel dotace oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace. V případě
podezření na porušení rozpočtové kázně ve smyslu § 44 zákona č. 218/2000 Sb., bude dále
postupovat v souladu se zákonem č. 218/2000 Sb., a při stanovené výše odvodu za porušení
rozpočtové kázně dle části IV bodu 2. Nejedná-li se o porušení rozpočtové kázně ve smyslu §
44 zákona č. 218/2000 Sb., bude poskytovatel dotace dále postupovat dle části IV bodu 3.

2. Diferenciace odvodu za porušení rozpočtové kázně dle závažnosti porušení
podmínek

~

2.1 Není-li v dalším ustanovení uvedeno jinak, představuje porušení povinností
uvedených v tomto Rozhodnutí porušení rozpočtové kázně podle § 44 odst. l písm.
b) a písm. j) zákona č. 218/2000 Sb., a povede k odvodu za porušeni rozpočtové
kázně ve výši, v jaké byla rozpočtová kázeň porušena.

2.2 V případě, že dojde k nenaplnění některé z hodnot výstupů projektu uvedených
v části II bodu 6.1 a v příloze č. 2 tohoto Rozhodnutí, bude výše porušení rozpočtové
kázně stanovena ve stejném poměru k celkové částce dotace, jako je poměr
nenaplněné hodnoty indikátoru výstupu na cílové hodnotě indikátoru výstupu
uvedené v příloze č. 2 tohoto Rozhodnutí.

2.3 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 3 tohoto
Rozhodnutí, bude výše porušení rozpočtové kázně stanovena ve stejném poměru
k celkové částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla
povinnost porušena k celkové době, po kterou má být dle tohoto Rozhodnutí
povinnost dodržena (tj. k 60 měsícům).

2.4 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 12.2 a bod 12.3
(je-li pro projekt relevantní) tohoto Rozhodnutí, bude odvod za porušení rozpočtové
kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven ve výši
O - 1% celkové částky dotace.

' 2.5 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 14, 15, 16
tohoto Rozhodnutí, bude odvod za porušení rozpoČtové kázně v souladu s § 44a odst.
4 písm. a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven ve výši O - 5% celkové částky dotace.

2.6 V případě, že dojde k porušení povinnosti stanovených v části II, bod 11 tohoto
Rozhodnutí, bude odvod za porušení rozpočtové kázně v souladu s § 44a odst. 4
písm. a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven podle přílohy č. 7 tohoto Rozhodnutí.

2.7 V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v části II, bod 2, 9, 10.1
tohoto Rozhodnutí, bude odvod za porušení rozpočtové kázně v souladu s § 44a odst.
4 písm. a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven ve výši celkové částky dotace.

2.8 V případě porušení povinnosti stanovených v části TI, bod 8.1 tohoto Rozhodnutí
u veřejných zakázek zadávaných Hlavním příjemcem dotace nebo českým
partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat podle zákona č. 137/2006
Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění, resp. podle zákona č. 134/2016 Sb.,
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o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, bude odvod za porušení rozpočtové
kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. a) zákona č. 218/2000 Sb., stanoven ve výši
stanovené v příloze č. 7 tohoto Rozhodnutí, která vychází z Metodického pokynu pro
oblast zadávání zakázek pro programové období 2014 - 2020 platném ke dni vydání
tohoto Rozhodnutí.

2.9 V případě porušení povinností stanovených v části II bodu 8.1 tohoto Rozhodnutí
u veřejných zakázek zadávaných Hlavním příjemcem dotace nebo českým
partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje část IV bod 2.8, bude odvod za
porušení rozpoČtové kázně v souladu s § 44a odst. 4 písm. a) zákona č. 218/2000 Sb.,
stanoven ve výši stanovené v příloze č. 7 tohoto Rozhodnutí, která vychází
z dokumentu "Rozhodnutí Komise ze dne 19. 12. 2013, kterým se stanoví a schvalují
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů
financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro
zadávání veřejných zakázek".

2.10 Neoprávněné použití této dotace ve smyslu § 3 písm. e) zákona č. 218/2000 Sb.,
nepředstavuje:

porušení povinností stanovených v části III bodu 3 tohoto Rozhodnutí;

· nenaplnění cílové hodnoty indikátoru výstupu o méně než 15 % u indikátoru
výstupu " zvýšení očekávaného počtu návštěv podporovaných kulturních
a pňrodních památek a atrakcí" a indikátoru výstupu ,,Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy na přeshraniční podporu
zaměstnanosti mládeže, vzdělávacích příležitostí, vysokoškolského vzdělání
a odborné při"pravy"

Odvod za porušeni rozpočtové kázně vyměň příslušný územní finanční orgán v KČ,
přičemž přepočet částky, která má být odvedena, z EUR na KČ bude proveden v souladu
s ustanovením Příručky pro příjemce dotace platné v době vydání rozhodnutí o odvodu za
porušení rozpočtové kázně.

3. Nevyplacení dotace nebo její části

) Pokud Hlavní pňjemce dotace nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených v tomto
Rozhodnuti nebo některou z povinnosti stanovených právními předpisy a zároveň se nejedná
o porušení rozpoČtové kázně ve smyslu § 44 odst. l písm. b) zákona č. 218/2000 Sb.,
poskytovatel dotace rozhodne o nevyplacení dotace nebo její části v souladu s § 14e zákona č.
218/2000 Sb. Nevyplacení dotace nebo její části bude provedeno ve výši nastavených
snížených odvodů dle části IV bodu 2 tohoto Rozhodnutí.
V případě porušení povinností stanovených v části II bodu 8.1 tohoto Rozhodnutí u veřejných
zakázek zadávaných polským partnerem, bude nevyplaceni dotace nebo její části provedeno
v souladu s rozhodnutím Ministra rozvoje ze dne 29. ledna 2016 o podmínkách pro snížení
finančních oprav a nesprávně vynaložených výdajích spojených se zadáváním zakázek (Sb.
2016, pol. 200. ve znění pozdějších předpisů).

4. Porušení ustanovení Rozhodnutí projektovým partnerem

4.1 V případě, že dojde k porušení ustanovení tohoto Rozhodnutí v důsledku neplnění
povinnosti projektovým partnerem déňnovaným v části C Žádosti, nejedná se
o porušení rozpočtové kázně ve smyslu § 44 odst. l písm. b) zákona č. 218/2000 Sb.,
o rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů.
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4.2 Pokud v důsledku takového porušení ustanovení tohoto Rozhodnutí budou
neoprávněně čerpány prostředky dotace, je Hlavní příjemce dotace povinen vyzvat
dotčeného projektového partnera doporučenou zásilkou k navrácení neoprávněně
čerpaných prostředků dotace na účet Hlavního příjemce dotace. výzva musí být
učiněna nejpozději do 14 kalendářních dnů od doručení]9 výzvy k navrácení
prostředků, která bude Hlavnímu příjemci dotace adresována poskytovatelem dotace.
Hlavní příjemce dotace ve výzvě stanoví lhůtu pro navrácení neoprávněně čerpaných
prostředků dotace v délce 30 kalendářních dnů od odeslání výzvy projektovému
partnerovi. Hlavní příjemce dotace je povinen neoprávněně čerpané prostředky dotace
odeslat na univerzální účet Platebního a certifikačního orgánu nejpozději do 14
kalendářních dnů od okamžiku, kdy budou tyto prostředky vrácené projektovým
partnerem připsány pňjemci dotace na účet.

4.3 V případě, že projektový partner prostředky na základě
dotace ve stanovené lhůtě nevrátí, zašle Hlavní příjemce

výzvy Hlavního příjemce
dotace nejpozději do 14

kalendářních dnů od uplynutí lhůty druhou výzvu, která bude provedena stejnou
formou a bude obsahovat stejné náležitosti jako první výzva. Pokud projektový partner
ani na základě této druhé výzvy prostředky na účet Hlavního příjemce dotace ve
stanovené lhůtě nevrátí, informuje o tom příjemce dotace písemně poskytovatele
dotace nejpozději do 14 kalendářních dnů od uplynutí lhůty stanovené projektovému
partnerovi ve druhé výzvě, včetně uvedení zdůvodnění nemožnosti vrácení prostředků.

'·W

Ú

19 Dnem doručení se považuje den převzetí oznámení Hlavním příjemcem dotace. Nepřevezme-li si adresát
písemnost ve lhůtě 10 dnů ode dne, kdy byla připravena k vyzvednutí, považuje se písemnost posledním dnem
této lhůty za doručenou.
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Část V. Závěrečná ustanovení

l. Rozhodnutí nabývá účinnosti dnem podpisu poskytovatelem dotace.

2. Rozhodnutí se vyhotovuje ve 2 stejnopisech v českém jazyce a 2 stejnopisech
v polském jazyce, z nichž každý má platnost originálu. Jeden stejnopis od každé
jazykové verze obdrží Hlavní příjemce dotace, jeden stejnopis od každé jazykové
verze poskytovatel dotace.

m

3. Součástí tohoto Rozhodnutí jsou náslédujíci přílohy:

Příloha č. l:

Příloha č. 2:
Příloha č. 3:
Příloha Č. 4:

'~' Příloha č. 5:
Příloha č. 6:
Příloha č. 7:

Přehled celkových způsobilých výdajů projektu a celkových způsobilých
výdajů na úrovni Hlavního příjemce a projektových partnerů
Podrobná specifikace projektu
Podrobný rozpočet projektu
Monitorovací období projektu a harmonogram předkládání
monitorovacích zpráv a žádostí o platbu
Identifikace bankovního účtu
Finanční plán
Tabulka odvodů

4. Veškeré změny20 Rozhodnutí je možné provádět pouze na základě žádosti Hlavního
příjemce dotace předložené na Společný sekretariát a v souladu s právními předpisy21
a s ustanoveními Příručky pro příjemce dotace.

0

20 Změnu Rozhodnutí je možné provádět pouze v souladu se zákonem č. 218/2000 Sb., a s MPFT. Rozhodnutí je
možné měnit pouze na základě žádosti Hlavní příjemce dotace a v jeho prospěch. Změnou Rozhodnutí nelze
měnit náležitosti uvedené v § 14 odst. 3 písm. a), b) a d) zákona č. 218/2000 Sb., tzn. Hlavni příjemce
a poskytovatele dotace, a účel, na který je dotace poskytována. Při změně rozhodnutí o poskytnutí dotace
zůstává původní rozhodnutí nadále v platnosti a poskytovatel dotace vydá tzv. rozhodnutí o zrněně rozhodnutí
o poskytnutí dotace (nutné uvést přesnou specifikaci původního rozhodnutí), ve kterém stanoví, jaké náležitosti
původního rozhodnuti' se mění, popř. nahrazuji. Veškerá roZhodnutí o změně je nutné číslovat.
V případech, kdy zákon Č. 218/2000 Sb., a MPFT umožňují měnu v osobě Hlavní příjemce dotace, je dále
nutné, aby se poskytovatel dotace přesvědčil, že nově vzniklý subjekt vstoupil do práv a závazků původního
subjektu, které se týkaly poskytnuté dotace.

21 Toto ustanovení se nevztahuje na řízení o odnětí dotace dle § 15 zákona č. 218/2000 Sb.
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Část VI. Poučení

Na vydání tohoto Rozhodnutí se nevztahují obecné právní předpisy o správním řízení
(§ 14 odst. 5 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech) a je vyloučeno jeho soudní
přezkoumání. Proti tomuto Rozhodnutí se nelze odvolat, ani podat jiný opravný prostředek.

V Olomouci, dne Za. g. 2d1 7 haciej HOLAk

Za věcnou a formální správnost Rozhodnutí:

gr. Macle' Molak
Vedoucí Společného sekretariátu

V P,,,,, d,, l! Z Ý k /Ý
Za poskytovatele dotace:

,Ředitel dboru evropské územní spolupráce
Ministerstva pro místní rozvoj České republiky

J
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Příloha č. l: Přehled celkových způsobilých výdajů projektu
Zalqcznik nr l: Zestawienie wszystkich wydatków kwalifikowalnych projektu

Celkové způsobilé
. Veřejné prostředky EFRR Národní veřejné zdroje l Krajowe Šrodkiprojektový partner l Partner projektu výdaje l Calkowite Jiné peněžní příjmy l Finanční mezera l Luka Soukromé prostředky l celkem l Šrodki .

wydatki Inne dochody w finansowaniu Prywatne Šrodki . pubhczne
pubhczne razemkwalifikowalne EUR %

Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje 422 692,80 0,00 422 692,80 0,00 422 692,80 359 288,00 85,00 63 404,80

je/enohorský okres 139 709,69 0,00 139 709,69 0,00 139 709,69 118 753,00 85,00 20 956,69

Město jelenia Góra 389 954,23 0,00 389 954,23 0,00 389 954,23 331 461,00 85,00 58 493,23
,

Finanční prostředky ze státního rozpočtu l Finanční prostředky ze státních fondů l Šrodki Finanční prostředky z rozpDau krajů l Finanční prostředky z Jiné národní veřejné finanční
. . . . . . . . , rozpočtu obcí l Šrodki prostředky l Inne krajoweprojektový partner l Partner projektu Šrodki finansowe z budzetu panstwa finansowe z funduszy panstwa Srodki finansowe z budzetu krajow finansowe z budZetu gmin Šrodki publiczne

. EUR % EUR % EUR % EUR % EUR %

Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje 63 404,80 15,® 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

jelenohorský okres 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 20 956,69 15,00 0,00 0,00

Město jelenia Góra 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 58 493,23 15,00 0,00 0,00



Příloha č. 2: Podrobná specifikace projektu
Zalqcznik nr 2: Szczegótowa specyfikacja projektu

a. Název projektu l Tytul projektu
CZ.11.1.23/0.0/0.0/16 023/0000905
Posileni bezpečnosti společného přihraniči v oblasti Jelenohorské kotliny, jizerských hor a Krkonoš
Wzmocnienie bezpieczeŕistwa wspólnego pogranicza w rejonie Kotliny jeleniogórskiej, Gór lzerskich i
Karkonoszy

b. Partneři projektu l Partnerzy projektu

- y

Název subjektu l Nazwa lČ l REGON Oficiální adresa l
podmiotu

Hasičský záchranný sbor 70888744 Liberecký kraj, Liberec, Barvířská, 29, 10
Libereckého kraje
jelenohorský okres 230821492 do|noš|askie, jelenia Góra,

Kochanowskiego, , 10
Město jelenia Góra 230821523 do|noš|askie, jelenia Góra, PI. Ratuszowy , ,

58

c. UrMstění projektu l Lokalizacja projektu
1. Místo realizace l miejsce rzeczowej realizacji

Kód Název l Nazwa
577081 Harrachov
CZ0512 Jablonec nad Nisou
CZ051 Liberecký k'aj
502010608 Podgórzyn
563820 Tanvald
563528 Albrechtice v jizerských horách
CZ0514 Semily
5104 Jilemnice
502010603 Piechowice
PL515 Jeleniogórski
5108 Tanvald
502016101 Jelenia Góra
CZ0513 Liberec
5020161 Jelenia Góra
5020106 Powiat jeleniogórski
502010604 Szklarska poreba
563889 Liberec
563510 Jablonec nad Nisou

2. Aktivity realizované mimo podporované územíl Dzialania realizowane
poza obszarem wsparcia

Aktivital Aktivita l Místo realizace l
Partner/Partner Dzialanie — Dzialanie — Miejsce

CZ PL realizacji

Orientační částka l
Orientacyjna kwota

1



3. Místo dopadu l Obszar oddzialywania projektu

MÍsto/území dopadu aktivit projektu l Miejsce/obszar
Partner/Partner oddzialywania dziaľaň projektu

Hasičský záchranný sbor Albrechtice v jizerských horách
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Harrachov
Libereckého kraje )
Hasičský záchranný sbor Jablonec nad Nisou
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Jablonec nad Nisou
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor jelenia Góra
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Jeleniogórski
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Jilemnice
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Liberec
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Liberec
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Liberecký kraj
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Powiat jeleniogórski
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Semily
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Tanvald
Libereckého kraje
Hasičský záchranný sbor Tanvald
Libereckého kraje
jelenohorský okres Jablonec nad Nisou
jelenohorský okres Jelenia Góra
jelenohorský okres jelenia Góra
jelenohorský okres Jeleniogórski
jelenohorský okres Liberec
jelenohorský okres Liberecký kraj
jelenohorský okres Piechowice
jelenohorský okres Podgórzyn
jelenohorský okres Powiat jeleniogórski

.jelenohorský okres Semily
jelenohorský okres Szklarska poreba
Město Jelenia Góra jablonec nad Nisou
Město jelenia Góra Jelenia Góra
Město jelenia Góra jelenia Góra
Město Jelenia Góra jeleniogórski
Město jelenia Góra Liberec
Město jelenia Góra Liberecký kraj
Město Jelenia Góra Piechowice
Město Jelenia Góra Podgórzyn
Město jelenia Góra Powiat jeleniogórski
Město Jelenia Góra Semily
Město jelenia Góra Szklarska poreba

zar
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d. Popis projektu l Opis projektu
1. Co je cílem projektu? l Co jest čelem projektu?

-.W

Cílem projektu je zvýšeni připravenosti a vzájemné součinnosti při provádění záchrannýcha
likvidačních prací při řešeni mimořádných události a krizových stavů vzniklých extrémními klimatickými
jevy v důsledku změn klimatu a při likvidaci následků události vzniklých v příčinné souvislosti s
uvedenými událostmi a jevy.
Posňeni standardní součinnosti výše uvedených složek na technické, taktické, operační i strategické
úrovni řešeni mimořádných události v příhraničních regionech pozitivně ovlivní stav bezpečnosti v
polsko-českém pohraničí.
Zvýšeni bezpečnosti příhraničÍ zvýši kredit regionu zejména z pohledu dalšího demografického vývoje,
přílivu investic, rozvoje ekonomiky a turistiky a bude mít přímý pozitivní dopad na obyvatelstvo.
Dosaženi cílového stavu vyžaduje realizaci řadyopatřeni zaměřených na nejslabší místa systému v
oblastech dále definovaných stěžejními a dňčimi aktivitami projektu. Klíčové a dňči aktivity postihují
celkem 3 stěžejní oblasti ? jedná se řešení systémových opatření ke zlepšeni součinnosti zasahujicich
složek a posňeni technického vybavení partnerů o speciální prostředky a techniku v oblasti zcela
chybějÍcÍ a umožňující jejich nasazení na obou stranách hranice. Třetí oblasti je posíleni odborné
připravenosti a znalosti zasahujících složek.
Zásadním posunem z hlediska efektivity povolávaných sil a prostředků bude zařazeni jednotek požární
ochrany disponující výše uvedenou speciální technikou do společných poplachových plánů v rámci
celého dotčeného území.
čelem projektu jest zwiekszenie gotowošci i wzajemnego wspóldzialania przy prowadzeniu prac
ratowniczych i likwidacyjnych podczas wyjqtkowych zdarzeň i stanów kryzysowych powstalych w
efekcie ekstremalnych zjawisk klimatycznych zwiqzanych ze zmianami klimatu oraz przy likwidacji
nastepstw zdarzeň powstalych w zwiqzku przyczynowym z \n\n. zdarzeniami i zjawiskami.
Wzmocnienie standardowego wspóldzialania wyzej wymienionych sluZb na poziomie technicznym,
taktycznym, operacyjnym i strategicznym postepowaň podczas wyjqtkowych zdarzeň w
przygranicznych regionach pozytywnie wplynie na stan bezpieczeňstwa na terenie polsko-czeskiego
pogranicza.
ZwN;kszenie bezpieczeňstwa pogranicza podniesie zaufanie do regionu, szczególnie z punktu
widzenia dalszego rozwoju demograficznego, naplywu inwestycji, rozwoju gospodarki i turystyki, a
takze bedzie miaľo bezpošredni pozytywny wplyw na mieszkaŕiców.
osiagniecie docelowego stanu wymaga zrealizowania szeregu dzialaň ukierunkowanych na
najsľabsze miejsca systemu w dziedzinach okrešlonych ponizej przez dziaľania kluczowe i czqstkowe
projektu. Dzialania kluczowe i czqstkowe obejmujq lqcznie 3 glówne zakresy ? jest to rozpatrywanie
dzialaň systemowych na rzecz poprawy wspóldziaľania sľuZb, biorqcych udzial w interwencjach,
nastepnie wzmocnienie wyposaZenia sprzetowego partnerów o specjalne šrodki i sprzet, którego
brakuje na tým terenie, a który umozliwia uZycie go po obu stronach granicy. Trzecim zakrešem jest
zwiekszenie poziomu wyszkolenia i wiedzy sluZb biorqcych udzial w dzialaniu.
lstotnq zmianq w zakresle efektywnošci powolywanych siľ i šrodków bedzie uwzg|ednienie jednostek
ochrony przeciwpozarowej, dysponujqcych wyzej wymienionym specjalnym sprzetem, we wspólnych
pIanach ratowniczych w ramach calego rozpatrywanego obszaru.

2. Jaké změna/y je/jsou v důsledku projektu očekávána/y? l Jaka zmiana
jest/jakie zmiany sq oczekiwane w wyniku realizacji projektu? Jedná sezejména o
změny ve vztahu ke společnému území, přeshraničnímu dopadu a cíli prioritní osy.NV szczególnošci dotyczy to zmian w
odniesieniu do wspólnego obszaru, wplywu transgranicznego i celu osi priorytetowej.

Na operační úrovni řízeni zásahu zajistí realizace projektu zkráceni času soustředění sil a prostředků
na místo řešené události a tím výrazné zvýšení efektivity zásahu především v jeho první fázi.
Z hlediska technického vybaveni a na taktické úrovni řízenI zásahu zajisti realizace projektu rozšířeni
schopností jednotek požární ochrany zasahovat ve vzájemné součinnosti při záchranných a
likvidačních pracích při odstraňování následků extrémních dešt'ových srážek, větrných smršti, mrazu a
sněhových srážek a doprovodných události vzniklých v souvislosti s těmito jevy.
Realizace Přeshraničního centra krizového řízení a odborného školení (Krizové centrum) v jeleni
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Hoře umožni na strategické úrovni koordinovat záchranné a likvidační práce orgány krizového řizenl
státní správy a samosprávy obce a Jelenohorského okresu s orgány státní správy a samosprávy ČR.
Tuto koordinaci usnadni i smlouvy s obcemi s rozšířenou působností (ORP) Tanvald a jilemnice.
Současně vytvoří podmínky pro provádění odborné přípravy v oblasti krizového řízeni pro celé
příhraniči. Vzájemné osobní seznámeni přÍs|ušníků jednotek požární ochrany a pracovníků krizového
řIzeni v rámci společné odborné přípravy, zapracování metodických postupů formulovaných Vlajkou a
jejich standardní aplikace při zásahu prokazatelně zvýší úspěšnost společného zásahu jednotek
požární ochrany.
Správné chováni účastníků před vznikem popř. při vzniku mimořádné události je základním a
neopomenutelným předpokladem minimalizace škod na životech, zdraví a majetku obyvatelstva.
Na poziomie operacyjnym prowadzenia interwencji realizacja projektu zapewni skrócenie czasu
koncentracji sil i šrodków w miejscu zdarzenia, a tým samým wyraZnie poprawi efektywnošC
interwencji, szczególnie w jej pierwszej fazie.
Pod wzg|edem wyposazenia technicznego oraz na poziomie taktycznym kierowania interwencjq
realizacja projektu zapewni zwiekszenie zdolnošci jednostek ochrony ppoz. do wspóldziaľania podczas
prac ratowniczych i likwidacyjnych przy likwidacji nastepstw ekstremalnych opadów deszczu, silných
wiatrów, mrožů i opadów šniegu, oraz towarzyszqcych zdarzeŕi zwiqzanych z tými zjawiskami.
Realizacja Transgranicznego Centrum Zarzqdzania Kryzysowego i Szkolenia Specjalistycznego
(Centrum Kryzysowe) w jeleniej Górze umoZliwi, na poziomie taktycznym, koordynowanie prac
ratowniczych i likwidacyjnych przez organy zarzqdzania kryzysowego administracji paňstwowej i
samorzqdów gmin oraz powiatu jeleniogórskiego z organami administracji paňstwowej i samorzqdami
rcz. Koordynacje te ulatwiq takZe umowy z gminami o rozszerzonych kompetencjach (ORP)Tanvald i
Jilemnice. Jednoczešnie powstanq warunki do prowadzenia szkoleň w zakresle zarzqdzania
kryzysowego dia calego pogranicza. Osobiste zapoznanie sie funkcjonariuszy jednostek ochrony
ppoZ. oraz pracowników zarzqdzania kryzysowego podczas wspólnych szkoleň, wprowadzenie
procedur metodycznych sformulowanych przez projekt flagowy oraz ich standardowe uZycie podczas
interwencji wyraZnie podniesie pomyšlnošC wspólnych interwencji jednostek ochrony
przeciwpozarowej.
Prawidlowe zachowanie uczestników przed, ew. przy wystqpieniu wyjqtkowego zdarzenia to
podstawowy i niezbedny warunek zminimalizowania szkód dia zycia, zdrowia i mienia ludnošci.

3. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? l jakie dzialania beda
realizowane w projekcie?

projekt se zaměřuje na klíčové prvky posilení vzájemné spolupráce.
V rámci systémových opatřeni budou zpracovány společné poplachové plány umožňujÍcÍ standardní
povolávánI jednotek požární ochrany ve prospěch druhé strany. Významnou aktivitou je organizace
společné odborné přípravy a výcviků. Technické výcviky budou zaměřeny zejména na činnosti
souvÍsejÍcÍ s odstraňováním následků extrémních klimatických jevů a události vzniklých v příčinné
souvislosti s těmito událostmi a jevy.Společná odborná příprava a výcviky zabezpečí vzájemnou
osobní znalost, zapracováni metodických postupů formulovaných Vlajkou a jejich standardní aplikaci
při zásahu, to zvýší efektivitu zásahu na jeho taktické úrovni.

,Projektřeši v rámci investičních aktivit doplněni vybavení jednotek požární ochrany o speciální techniku
a prostředky umožňujÍcÍ řešit zejména výše uvedené mimořádné události.
Realizace Krizového centra vytvoří optimálnľ podmínky pro prováděni odborné přípravy v oblasti
krizového řízenI. Současně vznikne pracoviště schopné na strategické úrovni koordinovat záchranné a
likvidační práce s orgány krizového řízeni na české straně a současně bude schopné zabezpečovat
přenos dat a výměnu informaci.
Projekt ukierunkowany jest na kluczowe kwestie dia wzmocnienia wzajemnej wspólpracy.
W ramach dzialaň systemowych opracowane zostanq wspólne pIany ratownicze, umozjiwiajqce
standardowe dysponowanie jednostek ochrony przeciwpozarowej na rzecz drugiej strony. Waznym
dzialaniem jest organizacja wspólnych szkoleň j Cwiczeŕi. Cwiczenia techniczne ukierunkowane beda
przede wszystkim na dzialania zwiqzane z |ikwidacja nastepstw ekstremalnych zjawisk klimatycznych i
zdarzeň powstalych w zwiqzku przyczynowym z tými zdarzeniami i zjawiskami. Wspólne szkolenia i
Cwiczenia umoz|iwia wzajemne zapoznanie sit; osôb, wprowadzenie procedur metodycznych
sformulowanych przez projekt flagowy oraz ich standardowe uzycie podczas interwencji, co zwiekszy
efektywnošC interwencji na jej poziomie taktycznym.
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ÝVV ramach dzialaň inwestycyjnych projekt pošwiecony jest uzupelnieniu wyposazenia jednostek

ochrony przeciwpozarowej o specjalny sprzet i šrodki umoz|iwiajace postepowanie w przypadku
przede wszystkim wyzej wzmiankowanych wyjqtkowych zdarzeŕi.
Realizacja Centrum Kryzysowego stworzy optymalne warunki doprowadzenia szkoleŕi w zakresle
zarzqdzania kryzysowego. jednoczešnie powstaje miejsce, które bedzie w stanie na poziomie
taktycznym koordynowaC prace ratownicze i likwidacyjne z organami zarzqdzan la kryzysowego po
czeskiej stronie, a takZe bedzie w stanie zabezpieczaC przekaz daných i wymiant; informacji.

4. CIlová skupina projektu l grupa docelowa projektu

Aktivními účastníky projektu jsoučlenové a přis|ušnicijednotek požární ochrany a pracovníky krizového
řIzenI přÍhraničního regionu jelenohorské kotliny a pňhraničních oblasti jizerských hor a Krkonoš.
Úzké partnerství podpoří tvorbu přímých vazeb při realizaci projektu a následně i další spolupráci nad
rámec projektu v dalším mimoprojektovém období.
Očekávaným přínosem aktivit zaměřených na pořÍzeni speciální techniky a technických prostředků je
zvýšení bezpečnosti příhraničního regionu. Z tohoto přínosu bude čerpat další cIlová skupina, kterou je
jeho obyvatelstvo a návštěvnici. Pro tuto cilovou skupin u je právě bezpečnost základní prioritou, která
je nezbytným předpokladem pro jejich spokojený civilní i pracovni život.
Realizace projektu bude mít pozitivní vliv na zvýšeni bezpečnosti dotčeného regionu a proto následně
i na zvýšeni ekonomické a turistické atraktivity příhraničního regionu.
Aktywnymi uczestnikami projektu sq czlonkowie i funkcjonariusze jednostek ochrony
przeciwpozarowej oraz pracownicy zarzqdzania kryzysowego przygranicznego regionu Kotliny
jeleniogórskiej i przygranicznych rejonów Gór lzerskich i Karkonoszy. Šcisle partnerstwo przyczyni sit;
do stworzenia bezpošrednich powiqzaň przy realizacji projektu, a nastepnie dalszq wspólprace ponad
ramy projektu w kolejnym, pozaprojektowym okresie.
Oczekiwanym korzystnym efektem dzialaŕi ukierunkowanych na zakup specjalnego sprzetu i šrodków
technicznych jest zwiekszenie bezpieczeňstwa przygranicznego regionu. Z tego efektu czerpaC bedzie
kolejna grupa docelowa, a mianowicie jego mieszkaňcy i odwiedzajqce go osoby. Dla tej wlašnie grupy
docelowej wlašnie bezpieczeňstwo jest podstawowym priorytetem, który jest niezbednym warunkiem
dia ich udanego zycia prywatnego i zawodowego.
Realizacja projektu bedzie miala pozytywny wplyw na zwiekszenie bezpieczeňstwa omawianego
regionu, a co za tým idzie takze na poprawe atrakcyjnošci gospodarczej i turystycznej przygranicznego
regionu.

.u

5



[

Číslo l Název /Nazwa dzialania kluczowego

nr
O Příprava projektu l Przygotowanie projektu

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů l Opis dzialania wraz
z opisem udzialu poszczególnych partnerów
projekt je výsledkem předchozí vzájemné spolupráce. Koncepci a věcný rozsah připravili společně
partneři na základě zkušenosti a závěrů z přeshraničních záchranářských činností a cvičeni. Dne
5.1.2016 se partneři domluvili na spolupráci v rámci přípravy a realizace tohoto projektu a vytvořili
pracovní skupinu.
projektový záměr byl vypracován během 5 pracovních schůzek (2x v CZ, 3x v PL) a v rámci jeho
přípravy se partneři zúčastnili odborného školeni s pracovníky JS v Hradci Králové dne
26.10.2016.Výsledkem bylo dne 23.12.2016 podáni projektového záměru pod pracovním názvem
?PosÍ|ení bezpečnosti jelenohorské kotliny a příhraničních oblasti jizerských hor a Krkonoš?.
Po obdrženi stanoviska JS k projektovému záměru se partneři zúčastnili dne 10.2.2017 konzultace v
sidle JS v Olomouci k vyjasněni dalšího postupu pro podáni projektové žádosti.
Na 2jednánich pracovni skupiny (2xv CZ) došlo v lednu a únoru 2017ke konečnému sjednoceni
názorů na problematiku, která bude projektem řešena, cílový stav, který projektem bude dosažen a
cilová skupina a území, které bude projektem dotčeno. Příprava materiálu k předloženi projektové
žádosti byla proto zpracována v součinnosti všech partnerů a postihuje aktuální problémy, které
partneři považují za zásadní a z hlediska aktuálních priorit při řešení vzájemné pomoci za zcela
neopomenutelné.
Na dalších 2 jednáních pracovni skupiny (lx v CZ, lx v PL) byl v průběhu února 2017 formulován text
projektové žádosti v obou jazykových verzich současně.
Nad rámec jednání pracovni skupiny proběhlo setkání pracovníků Jelenohorského okresu se zástupci
ORP Tanvald a jilemnice za účelem přípravy dohody o spolupráci při řešeni krizových stavů.

projekt jest wynikiem wczešniejszej wzajemnej wspólpracy. Koncepcje oraz zakreš rzeczowy
partnerzy przygotowali wspólnie na podstawie došwiadczeň i wniosków z transgranicznych dzialaň
ratowniczych oraz Cwiczeŕi. Dnia 5.01.2016 r. partnerzy uzgodnili wspólprace w zakresle
przygotowania i realizacji niniejszego projektu oraz powoľali grupe roboczq.
Propozycja projektowa opracowana zostala podczas 5 spotkaň roboczych (2x w CZ, 3x w PL), a w
ramach jej przygotowywania partnerzy wzie|i udziaľ w szkoleniu w Hradcu Králové z pracownikami WS
dnia 26.10.2016. W efekcie w dniu 23.12.2016 r. zľoZono propozycje projektowq pod nazwq roboczq
?Poprawa bezpieczeňstwa Kotliny jeleniogórskiej oraz przygranicznych obszarów Gór lzerskich i
Karkonoszy?.
Po otrzymaniu stanowiska WS odnošnie propozycji projektowej partnerzy \Nzie|i udziaľ dnia
10.02.2017 r. w konsultacji w siedzibie WS w Olomuňcu w celu wyjašnienia dalszego postepowania

" przy skladaniu wniosku projektowego.
Na 2 spotkaniach grupy roboczej w styczniu i lutym 2017 (2x w CZ) nastqpilo ostateczne ujednolicenie
poglqdu na prob|ematyke, której dotyczyC bedzie projekt, stan docelowy, który osiagniety zostanie w
efekcie projektu oraz grupe docelowq i obszar, który objety zostanie projektem. Przygotowanie
materialu do zľozenia wniosku projektowego odbywaľo sie przy wspóľdzialaniu wszystkich partnerów i
odnosí sie do aktualnych problemów, ktOré partnerzy uwazajq za istotne, a z punktu widzenia
aktualnych priorytetów przy rozpatrywaniu wzajemnej pomocy za nie do pominiecia.
Na kolejnych 2 spotkaniach grupy roboczej (lx w cz, lx w PL) w Iutym 2017 sformulowany zostal tekst
wniosku projektowego w obu wersjach jt;zykowych jednoczešnie.
Ponad ramy spotkaň grupy roboczej odbylo sie spotkanie pracowników Powiatu jeleniogórskiego z
przedstawicielami ORP Tanvald i Jilemnice w celu przygotowania umowy o wspólpracy przy
postepowaniu w przypadku stanów kryzysowych.
Popis pro jakou cIlovou skupinu je aktivita určena l Opis dia jaie/ grupy doce/owej
drzilanie jest przeznaczone.

e. Klíčové aktivity projektul Kluczowe dzialania projektu \
Číslo l Název /Nazwa dzialania kluczowego

_ _
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Ľ Partneň' l Partnerzy

Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje
jelenohorský okres
Město jelenia Góra

odpovědný -Rozpocetlpartner lPartner .
odpowiedzia/ny Budžet
Ano l Tak 1050 Eur

1000 Eur
O Eur

Číslo l Název /Nazwa dzialania kluczowego

nr
1 ŘÍzenÍ projektu l Zarzqdzanie projektem

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů l Opis dzialania wraz
z opisem udzialu poszczegó/nych partnerów
Klíčová aktivita řIzenI projektu bude realizována po celou dobu realizace projektu, a do její realizace
budou zapojeni všichni projektoví partneři. Předmětem této aktivity budou společné činnosti pro
zajištěni řádné realizace projektu. Z pohledu výdajů projektu bude zahrnovat nákupy kancelářských
materiálů, vedeni řízeni pro zadáváni veřejných zakázek, administrace projektu, překlady a tlumočení,
organizace měkkých aktivit projektu, organizace společných koordinačních setkání týmů rea|izujÍcÍch
projekt u každého z projektových partnerů, výkaznictví a vyúčtováni projektu,

Dzialanie kluczowe zarzqdzanie projektem bedzie realizowane przez caty okres realizacji projektu, a w
jego rea|izacje zaangazowani zostanq wszyscy partnerzy projektu. Przedmiotem tego dzialania beda
wspólne czynnošci, zapewniajqce sprawnq realizacje projektu. Z punktu widzenia wydatków projektu
bedzie to dotyczylo zakupu materialów biurowych, prowadzenia postepowaŕi o udzielenie zamówienia
publicznego, obsľugi administracyjnej projektu, tlumaczeň písemných i ústnych, organizacji dzialaň
miekkich projektu. organizacji wspólnych spotkaň koordynacyjnych zespolów rea|izujacych projekt z
ramienia kaZdego z partnerów projektu, sprawozdawczošci oraz rozliczania projektu.
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena l Opis dia jaiej grupy doce/owe/
drzilanie jest przeznaczone.

Partneři l Partnerzy

Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje
jelenohorský okres
Město jelenia Góra

odpovědný -Rozpocet lpartner lPartner .
odpowiedzia/ny Budzet
Ano l Tak 714.3 Eur

7691.3 Eur
17385.18 Eur

Číslo l Název /Nazwa dzialania kluczowego

nr
2 Propagační a informační činnosti l Dzialania promocyjne i informacyjne

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů l Opis dzialania wraz
z opisem udzialu poszczegó/nych partnerów

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena l Opis dia jaiej grupy doce/owej
drzilanie jest przeznaczone.

7



Partneň" l Partnerzy

l Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje
l jelenohorský okres
l Město Jelenia Góra

odpovědný
partner lPartner
odpowiedzia/ny
Ano l Tak

Rozpočetl .,
BudZet

12649 Eur
1571.43 Eur
3571.43 Eur

l Číslo l Název /Nazwa dzialania kluczowego
l nr
l Posňeni systémových opatřeni k prováděni společných záchranných a likvidačních prací u
l 3 mimořádných události l Wzmocnienie dzialaň systemowych na rzecz prowadzenia

wspólnych prac ratowniczych i likwidacyjnych w przypadku wyjqtkowych zdarzeňlj Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů l Opis dzialania wraz

i z opisem udzialu poszczególnych partnerów
l Na podporovaném území je při řešeni mimořádných událostí v první fázi zásahu zásadním problémem
l omezené vybaveni jednotek požární ochrany v kombinaci s nepříznivými dojezdovými časy posilových
l jednotek požární ochrany ve vyšších stupních poplachu. Tato skutečnost zvyšuje nároky na schopnost
l jednotek požární ochrany zasahovat samostatně, popř. v součinnosti s jejich nejbližšími partnery.
i Primárním požadavkem, který tato klíčová aktivita řeší je proto zrychlení procesu vyžádání sil a
l prostředků ?druhé? strany a jejich vysláni k zásahu do zahraničí. cílovým stavem této aktivity je
l vytvořeni společných poplachových plánů, do kterých budou zapojeny jednotky požární ochrany i
l zahraničních partnerů s ohledem na jejich dojezdové časy na místa uvažovaných mimořádných
l události a vytvoření podmínek k jejich přímému vyžadováni a řizení mezi operačními středisky
l partnerů.
l Jednou ze stěžejních dilčich aktivit bude vytvoření systému předáváni informaci mezi Krizovým
l centrem a orgány krizového řízení státní správy a samosprávy reprezentované příhraničními obcemi s
l rozšířenou působnosti.

Na obszarze wsparcia podczas postepowania w przypadku wyjqtkowych zdarzeň w pierwszej fazie
interwencji zasadniczym problémem jest ograniczone wyposazenie jednostek ochrony
przeciwpozarowej w polqczeniu z niekorzystnymi czasami dojazdu posilkowych jednostek ochrony
przeciwpozarowej w sytuacji wyZszych stopni alarmu. Fakt ten zwieksza wymagania odnošnie
zdolnošci jednostek ochrony przeciwpozarowej do dzialania samodzielnie, ew. we wspóldzialaniu z
najblizszymi partnerami.
Podstawowym wymaganiem, którego kwestie rozwiqzuje to kluczowe dzialanie, jest wiec
przyspieszenie procedury zwracania sie o sily i šrodki ?drugiej? strony oraz ich wyslanie na
interwencje za granice. Stanem docelowym tego dzialania jest stworzenie wspólnych planów
ratowniczych, w których ujete zostanq takze jednostki ochrony przeciwpozarowej zagranicznych
partnerów z uwzg|ednieniem ich czasów dojazdu w miejsca zakladaných wyjqtkowych zdarzeŕi oraz
stworzenie warunków do ich bezpošredniego wzywania i zarzqdzania miedzy stanowiskami
kierowania partnerów.
Jedným z kluczowych dzialaň czqstkowych bedzie stworzenie systemu przekazywania informacji
mit;dzy Centrum Kryzysowym a organami zarzqdzania kryzysowego administracji paŕistwowej i
samorzqdu reprezentowanymi przez przygraniczne gminy z rozszerzonymi kompetencjami.
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena l Opis dia jaiej grupy docelowej
drzilanie jest przeznaczone.
Cilovou skupinou jsou přímí účastnici, tj. partneři projektu, jejich členové, příslušnici a pracovnici,
pracovnici krizových řízeni místních samospráv, ale i místní komunita a návštěvnici přeshraničního
regionu, kteří budou bezpečnější díky nastaveni tohoto systému.

Grupq docelowq sq bezpošredni uczestnicy, tj. partnerzy projektu, ich czlonkowie, funkcjonariusze i
pracownicy, pracownicy zarzqdzania kryzysowego lokalnych samorzqdów, ale takze lokalna
spolecznošC i osoby odwiedzajqce transgraniczny region, którzy beda bezpieczniejsi dzit;ki
ustanowieniu tego systému.

Partneň" l Partnerzy odpovědný Rozpočetl
partner lPartner BudZet
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Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje
jelenohorský okres
Město Jelenia Góra

Číslo l Název /Nazwa dzialania kluč

odpowiedzia/ny
Ano l Tak 930 Eur

O Eur
20952.38 Eur

Číslo l Název /Nazwa dzialania kluczowego

nr
4 Posňeni technického vybavení l Wzmocnienie wyposazenia sprzetowego

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů l Opis dzialania wraz
z opisem udzial'u poszczególnych partnerów
Nově identifikovaná rizika souvÍsejÍcÍ s klimatickými změnami kladou nové požadavky na speciální
vybavení jednotek požární ochrany. Pořizovaná speciálnI požární techn ika a technické prostředky
umožni hasičům efektivně zasahovat při odstraňováni následků mimořádných události vznikajicich v
souvislosti s extrémními klimatickými jevy. jedná se zejména o 2 kusy speciální automobilové požární
techniky, v úpravě pro použití v terénu, umožňujÍcÍ požární zásah a zásah na všechny ostatní typy
mimořádných události souvisejÍcÍch s výše uvedenými jevy, Pořízeni 1 ks speciálního automobilu pro
logistickou podporu zásahu během likvidace následku živelních pohrom, který umožni případně i
evakuaci obyvatel popř.účastniků mimořádných událostí v celém dotčeném území a omezí tak jejich
nepříznivé následky. Tato požární technika bude dislokována v příhraničnÍ oblasti tak, aby se
vzájemně doplňovala a současně bylo umožněno její vzájemné poskytováni v rámci zásahů. Technika
obdobných technických parametrů a rozsahu vybavení v dotčené přihranični oblasti chybí a to jak na
polské tak na české straně.
PořÍzení technických prostředků a vybaveni Krizového centra zabezpečí předpoklady pro využití jeho
potenciálu ve prospěch prováděni odborné přípravy hasičů a pracovníků na úseku krizového řízeni a
především technické podmínky pro jeho komunikační propojení s orgány krizového řIzenI státní správy
a samosprávy na české straně. Cilovým stavem je schopnost koordinovat nasazeni sil a prostředků při
poskytování přeshraniční pomoci při řešeni krizových stavů a vzájemné předávání informací a dat na
úrovni řízeni krizových stavů.
Město Jeleni Hora zakoupí další speciální technické prostředky pro potřeby realizátora projektu, viz
přIloha č. 40

Nowo zidentyfikowane ryzyka zwiqzane ze zmianami klimatycznymi stawiajq nowe wymagania
odnošnie specjalistycznego wyposaZenia jednostek ochrony przeciwpozarowej. Zakupywany
specjalny sprzet przeciwpoZarowy i šrodki techniczne umoz|iwia straZakom efektywnq interwencje
przy likwidacji nastepstyv wyjqtkowych zdarzeŕi powstalych w zwiqzku z ekstremalnymi zjawiskami
klimatycznymi. Sq to przede wszystkim 2 szt. uterenowionych przeciwpozarowych pojazdów
specjalnych, umoz|iwiajacych dzialania ppoZ. oraz dzialania w przypadku wszystkich innych typów
wyjqtkowych zdarzeň zwiqzanych z ww. zjawiskami. Zakup 1 szt. pojazdu specjalnego dia wsparcia
logistycznego dzialaŕi podczas likwidacji nastepstw katastrof Zywiolowych, ktOrý umoZliwim.in. takze
ewakuacje mieszkaŕiców, ew. uczestników wyjqtkowych zdarzeň na calym omawianym obszarze,
ograniczajqc ich niekorzystne nastepstwa. sprzet ten dyslokowany zostanie na terenie pogranicza tak,
Zeby wzajemnie sie uzupelnial, i jednoczešnie zeby mozliwe bylo wzajemne udostepnianie go w
ramach interwencji. sprzetu o podobných parametrach technicznych i zakresle wyposaZenia na
ořnawianym przygranicznym obszarze brak, zarówno po polskiej, jak i po czeskiej stronie. Zakup
šrodków technicznych i wyposazenia Centrum Kryzysowego zabezpieczy warunki dia wykorzystania
jego potencjalu na rzecz prowadzenia szkoleŕi strazaków i pracowników na odcinku zarzqdzania
kryzysowego, a przede wszystkim warunki techniczne do powiqzania ľacznošciowego z organami
zarzqdzania kryzysowego administracji paŕistwowej i samorzqdów po czeskiej stronie. Stanem
docelowym jest zdolnošC do koordynowania wykorzystania sil i šrodków przy udzielaniu
transgranicznej pomocy w przypadku wystqpienia stanów kryzysowych oraz wzajemne przekazywanie
informacji i daných na poziomie zarzqdzania stanami kryzysowymi.
Miasto jelenia Góra zakúpi takze inne šrodki techniczne na potrzeby realizatora projektu, patrz
zalqcznik nr 40
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena l Opis dia jaiej grupy docelowej
drzilanie jest przeznaczone.
Členové a přis|ušnÍci jednotek požární ochrany a pracovníci krizového řízenI přihraničniho regionu
Jelenohorské kotliny a přihraničnich oblastí jizersŔých hor a Krkonoš.
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Neopomenutelnou cilovou skupinou jsou obyvatele a návštěvnici regionu, kteří budou moci
bydlet/navštěvovat bezpečnější region.

Czľonkowie i funkcjonariusze jednostek ochrony przeciwpozarowej oraz pracownicy zarzqdzania
kryzysowego przygranicznego regionu Kotliny jeleniogórskiej i przygranicznych obszarów GÓr
lzerskich i Karkonoszy.
Bardzo istotnq grupq doce|owa sq mieszkaŕicy oraz osoby odmedzajqce region. którzy bt;dq mogli
mieszkaC/odwiedzaC bezpieczniejszy region.

odpovědný -
-· l Rozpocet lPartnen l Partneny partner Partner .

odpowiedzialny Budzet
Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje Ano l Tak 340400 Eur
jelenohorský okres 100119.1 Eur
Město jelenia Góra 292773.81 Eur

moci '

tania

Číslo l Název /Nazwa dzialania kluczowego

nr
5 zvýšení fyzické a odborné připravenosti l Poprawa przygotowania fizycznego i fachowego

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů l Opis dzialania wraz
z opisem udzialu poszczegó/nych partnerów
Aktivita zaměřená na zvýšení fyzické a odborné připravenosti bude realizována formou společné
odborné přípravy a společnými výcviky pracovníků záchranných složek .
Pro tyto účely budou pořádány technické výcviky zaměřené na problematiku řešeni následků
mimořádných událostI vzniklých v souvislosti extrémními dešt'ovými srážkami, větrnými smrštěmi,
mrazem a sněhovými srážkami a doprovodnými událostmi vzniklými v souvislosti s těmito jevy.
Nedílnou součástí bude odborná příprava zaměřená na poskytování zdravotní péče při krizových
situacích značného rozsahu. Tato odborná příprava bude realizovaná v etapách: výcvik, procvičení v
rámci cvičeni a ověřeni v rámci akce Záchranné manévry. Ke zlepšení podmínek vzájemné
komunikace a součinnosti při zásahu bude prováděna jazyková příprava zasahujÍcÍch hasičů a
pracovníků Krizového centra.

Na polské straně bude pro potřeby zajištění společné přípravy využito Krizového centra v Jelení Hoře
proškolenI dispečerů Krizového centra a pracovníků krizového řízení CZ i PL a jednotek požární
ochrany z Polska a Česka.

Dzialanie ukierunkowane na zwiekszenie przygotowania fizycznego i fachowego realizowane bedzie
w formie wspólnych szkoleň oraz przez wspólne Cwiczenia pracowników sluZb ratowniczych.
Na te cele prowadzone beda Cwiczenia techniczne ukierunkowane na prob|ematyke likwidacji
nastepstw wyjqtkowych zdarzeň powstalych w zwiqzku z ekstremalnymi opadami deszczu, silnými
wiatrami, mrozem i opadami šniegu, a takZe towarzyszqcymi zdarzeniami powstalymi w zwiqzku z tými
zjawiskami. Nieodlaczna czešcia bedzie szkolenie ukierunkowane na udzielanie pomocy medycznej
przy sytuacjach kryzysowych o znacznym zakresle. Doskonalenie to realizowane bedzie etapowo:
Cwiczenia praktyczne, przeáviczenie w ramach Cwiczeŕi zgrywajqcych oraz sprawdzenie w ramach
dzialania Manewry ratownicze.
W celu poprawy warunków wzajemnej komunikacji i wspóldzialania przy interwencji prowadzone
bedzie doskonalenie jezykowa straZaków biorqcych udzial w akcjach oraz pracowników Centrum
Kryzysowego.

Na potrzeby zabezpieczenia wspólnego doskonalenia po stronie polskiej wykorzystane zostanie
Centrum Kryzysowe w jeleniej Górze, gdzie odbywaC sie b';dq szkolenia dyspozytorów Centrum Kryz.
oraz pracowników zarzqdzania kryz. Z CZ i PL oraz jednostek ochrony ppoz. z Polski i Czech.

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena l Opis dia jaiej grupy docelowe/
drzilaniejest przeznaczone.
Aktivními účastníky jsou členové a přís|ušnici jednotek požární ochrany a pracovníky krizového řízeni



7PřihraničnÍho

Očekávaným
přínosu bude

regionu Jelenohorské kotliny a příhraničnÍch oblasti jizerských hor a Krkonoš.
přínosem těchto aktivit projektu je zvýšení bezpečnosti příhraničního regionu. Z tohoto
čerpat další cilová skupina, kterou je jeho obyvatelstvo a návštěvnici.

W

Aktywnymi uczestnikami
pracownicy zarzqdzania
przygranicznych rejonów
Oczekiwanq korzyšciq z
regionu. Z tego czerpaC
osobv.

sq czlonkowie i funkcjonariusze jednostek ochrony przeciwpozarowej oraz
kryzysowego transgranicznego regionu Kotliny jeleniogórskiej oraz

Gór lzerskich i Karkonoszy.
tých dzialaň projektu jest zwiekszenie bezpieczeňstwa transgranicznego
bedzie kolejna grupa docelowa -tzn. jego mieszkaŕicy i odwiedzajqce go

Partneň" l Partnerzy

Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje
jelenohorský okres
Město jelenia Góra

odpovědný Rozpočetl
partner lPartner BudZet
odpowiedzia/ny
Ano l Tak 66949.5 Eur

29327.86 Eur
55271.43 Eur

f. Indikátory výstupu projektu
Měrná výchozí . .Cilova hodnotal

Název indikátoru/Nazwa wskaZnika jednotkal hodnoYý WartošCJednostka Wartosc
., . docelowamiary wylsclowa

Počet systémů se zvýšenou mírou Systémy O 2
propojenosti/kompatibility
Počet pod pořených jed notek záchran ných jednotky O 3
a bezpečnostních složek a složek
krizového řízeni

g. Přeshraniční spolupráce NVspólpraca transgraniczna

1. Společná příprava l Wspólne przygotowanie:
Ano l Tak
projekt navazuje na předchozí spolupráci partnerů při přípravě k řešení součinnosti při hasebních
zásazích v Krkonošském národním parku, jejímž konečným produktem bylo i velké součinnostní

cvičení.věcný obsah projektu byl vytvořen partnery společně na základě analýzy a závěrů z přeshraničních
záchranářských činností a cvičení.
Na spolupráci v rámci přípravy a realizace tohoto projektu se partneři domluvili dne 5.1.2016 a
následně vytvořili pracovní skupinu.
Výsledkem jednání Pracovni skupiny v průběhu roku 2016 bylo zpracováni a předložení projektového
záměru dne 23,12.2016 a následně společná příprava Projektové žádosti. Pracovni postupy jsou
koordinovány primárně na pracovních jednáních, dále telefonicky popř. elektronickou poštou.
projekt nawiqzuje do wczešniejszej wspólpracy partnerów podczas przygotowaň do rozwiqzania
kwestii wspóľdzialania przy akcjach gašniczych w Karkonoskim Parku Narodowym, ktOrých produktem
koňcowym byly teZ duze Cwiczenia ukierunkowane na wspóldzialanie.
TreSC merytoryczna projektu zostala stworzona przez partnerów wspólnie na podstawie analizy i
wniosków z transgranicznych dzialaň i Cwiczeŕi ratowniczych. Odnošnie wspólpracy w ramach
przygotowania i realizacji niniejszego projektu partnerzy umówili sit; dnia 5.01.2016 r., a nastepnie
powolali grupe roboczq.
Efektem spotkaŕi grupy roboczej w roku 2016 bylo opracowanie i zlozenie propozycji projektowej dnia
23.12.2016 r., a nastepnie wspólne przygotowanie wniosku projektowego. Procedury robocze
koordynowane sq przede wszystkim podczas spotkaň roboczych, ponadto telefonicznie oraz pocztq
e|ektroniczna.
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2. Společná realizace l Wspólna realizacja:

\\

Ano l Tak
Všechny KA partneři realizuji společně. 'L
V rámci vybraných problémových oblastí proběhnou setkání odborníků partnerů, jejichž cílem je
aplikace společné metodiky formulované vlajkovým projektem pro řešení mimořádných události v

¶

podmínkách regionu jelenohorské kotliny a přÍhraničních oblasti jizerských hor a Krkonoš.
Každý z partnerů nakupuje komplementárni vybavení, které je nezbytným doplněním pro plánovaná
systémová řešeni. Jeho dislokace je určena přímo potřebami a ohrožením typickým pro tuto
přeshraniční oblast. Doplnění technického vybaveni zjednoduší a urychlí společné záchranářské akce.
Koordinace a společné prováděni odborné přípravy zasahujících jednotek zvýši ve shodné úrovni
obecné povědomi o principech záchranného systému po obou stranách hranice.
Wszystkie DK partnerzy zrea|izuja wspólnie.
W ramach wybranych zakresów problemowych odbeda sie spotkania specjalistów partnerów, których
celem jest zastosowanie wspólnej metodyki sformuľowanej przez projekt flagowy dia postepowania w
przypadku wyjqtkowych zdarzeň w warunkach regionu Koti. jeleniogórskiej i przygranicznych
obszarów Gór lzerskich i Karkonoszy.
Kazdy z partnerów zakúpi komplementarne wyposazenie, które stanowi niezbedne uzupelnienie dia
planowanych rozwiqzaň systemowych. Jego dyslokacja wynika bezpošrednio z potrzeb i zagroZeŕi
typowych dia tego transgranicznego obszaru. Uzupelnienie sprzetu ulatwi i przyspieszy wspóIne akcje
ratownicze.
Koordynacja i wspólne prowadzenie szkoleň jednostek biorqcych udzial w dzialaniach zwieksza, w tým
samým stopniu, ogólnq šwiadomošC nt. zasaď systemu ratowniczego po obu stronach granicy.

3. Společný personál l WspóIny personel:
Ano l Tak
Pro realizaci projektu bude ustaven společný projektový tým, který bude sestávat ze zástupců
realizačních týmů každého z partnerů projektu, specifikovaných v jiné části žádosti o dotaci. Tyto osoby
budou odpovídat za monitoring, koordinaci a vyúčtováni projektu na obou stranách hranice. Kvalifikace
a zkušenosti členů společného personálu projektu včetně externích subjektů zapojených do jeho
realizace, zajisti správný průběh projektových aktivit. V realizační fázi budou členové týmů
projektových partnerů předávat svým nadřízeným informace o přípravě a realizaci jednotlivých aktivit.
Tyto informace budou vyměňovány na společných koordinačních setkáních, kde budou
vyhodnocovány. Komunikace bude probíhat hlavně telefonicky a e-mailem. Setkání společného
projektového týmu budou probíhat minimálně jednou za 6 měsíců v sídlech partnerů a v místech
realizace akcí.
Do realizacji projektu zostanie powolany wspólny zespól projektowy skľadajqcy sie z przedstawicieli
zespoľów realizacyjnych kazdego z partnerów projektu, wskazanych w innej czešci wniosku o
dofinansowanie. Osoby te odpowiedzialne beda za monitoring, koordynacje i rozliczenie projektu po
obu stronach granicy. Kwalifikacje i došwiadczenie czlonków wspólnego personelu projektu oraz
podmiotów zewnetrznych zaangazowanych do jego realizacji, zagwarantujq prawidlowy przebieg
dziaľaň projektu. w fazie realizacyjnej czlonkowie zespolów partnerów projektu beda przekazywaC
swoim zwierzchnikom informacje o przygotowaniu i realizacji poszczególnych dzialaŕi. Informacje te
beda przekazywane na wspólnych spotkaniach koordynacyjnych, podczas których beda one oceniane.

¶Kontakty utrzymywane beda glównie telefonicznie i mailem. Spotkania wspólnego zespolu
projektowego odbywaC sie beda co najmniej raz na 6 miesiecy w siedzibach partnerów oraz miejscach
realizacji wydarzeň.

4. Společné financování l Wspólne finansowanie:
Ano l Tak
Rozpočet projektu byl rozdělen mezi partnery s ohledem na rozsah plánovaných aktivit v poměru:
Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje 44 %, jelenohorský okres 15% a Město Jelenia Góra 41%.
Každý z partnerů je odpovědný za financování úkolů, které realizuje - disponuje vlastním rozpočtem na
realizaci projektu.
Budzet projektu podzielony zostal miedzy partnerów z uwzg|ednieniem zakrešú planowanych dzialaň
w stosunku Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje 44 %, Powiat jeleniogórski 15% i Miasto
Jelenia Góra 41%.
Kazdy z partnerów odpowiedzialny jest za finansowanie zadaŕi, które realizu je ?dysponuje Masným
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budzetem na rea|izacje projektu.

h. Přeshraniční dopad l Wplyw transgraniczny
l

1. Zdůvodněni předložení projektu v rámci tohoto programu a zdůvodnění přidané
hodnoty projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady projektu budou vyšší
než v případě dvou individuálnIch projektů realizovaných v rámci národních nebo
tematicky zaměřených Programů. Popište, do jaké miry projekt řeší společný problém
nebo rozvÍjÍ společný potenciál. l Uzasadnienie zľoZenia projektu w ramach programu i
wartošci dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim stopniu zakladané rezultaty i
oddzialywanie projektu beda wieksze, niZ w przypadku realizacji dwóch
indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub tematycznych.
NaleZy opisaC, w jakim stopniu projekt przyczynia sie do rozwiqzania wspólnego
problemu lub rozwija wspólny potencjal.
jedná se o společný projekt partnerů z přÍhraničních regionů. jeho realizace subjekty legislativně
přímo odpovědnými za záchranářské práce je optimálním řešením.
Zásadní přidanou hodnotou tohoto projektu je vytvořeni společných poplachových plánů a docňeni
systémového nasazování jednotek a speciální techniky bez ohledu na existenci státních hranic, v
případě řešeni mimořádných události, vzniklých zejména v souvislosti s extrémními klimatickými jevy.
Dalším významným přínosem je vytvořeni systému přeshraničního přenosu informaci o krizových
stavech mezi orgány krizového řízeni na obou stranách hranice.
Dosaženi cilového stavu vyžaduje přímou spolupráci všech partnerů a není možné jej uskutečnit na
základě individuálních projektů.
Jest to wspólny projekt partnerów z przygranicznych regionów. Jego realizacja przez podmioty na
mocy prawa bezpošrednio odpowiedzialne za prace ratownicze to optymalne rozwiqzanie.
lstotnq wartošciq dodanq niniejszego projektu jest stworzenie wspólnych planów ratowniczych oraz
osiagniecie systemowej mozliwošci dysponowania jednostek i specjalnego sprzetu bez wzgk;du na
istnienie granicy paňstwowej w przypadku wystqpienia wyjqtkowych zdarzeŕi, szczególnie powstalych
w zwiqzku z ekstremalnymi zjawiskami klimatycznymi.
lnnq waznq korzyšciq jest stworzenie systemu transgranicznego przekazywania informacji o stanach
kryzysowych miedzy organami zarzqdzania kryzysowego po obu stronach granicy.
osiagniecie stanu docelowego wymaga bezpošredniej wspólpracy wszystkich partnerów i niemoZliwe
jest zrealizowanie go na podstawie projektów indywidualnych.

2. Příspěvek projektu k propojování česko - polského přÍhraniči - k rozvoji
přeshraničních kontaktů, odstraňování bariér, vytvářeni trvalých vazeb a struktur,
propojováni cilových skupin na obou stranách hranice apod. l VYklaď projektu na rzecz
lqczenia polsko-czeskiego pogranicza - rozwoju kontaktów transgranicznych,

. usuwania barier, tworzenia trwalych powiqzaň i struktur, integrowania grup
docelowych po obu stronach granicy itp.
Propojováni česko-polského příhraničí se bude opírat především o nastaveni nových systémových
opatřeni pro nasazeni a koordinaci sil a prostředků při společném zásahu, doplněni technického
vybavení a zvýšeni odborné připravenosti a součinnosti při společném zásahu.
Odstraňování vzájemných bariér prostřednictvím jazykové přípravy, společné odborné přípravy a
setkávání partnerů bude vytvářet cenné osobní vazby, které budou dále využívány i mimo rovinu
realizace projektu. Tento proces je vždy logickým výsledkem vzájemné spolupráce a má obecnou
platnost. Je proto zřejmé, že i společné řešeni dňčich aktivit projektu vytvoří širokou platformu pro další
pokračováni spolupráce i po ukončení projektu.
lntegrowanie czesko-polskiego pogranicza opieraCí sie bedzie przede wszystkim o ustanowienie
nowych šrodków systemowych dia uzycia i koordynacji siľ i šrodków przy wspólnej interwencji,
uzupelnienie wyposazenia technicznego oraz poprawe przygotowania fachowego i wspóldzialania
podczas wspólnych dzialaŕi.
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Likwidacja wzajemnych barier za pošrednictwem doskonalenia jezykowego, wspólnych szkoleň oraz
spotkaň partnerów budowaC bedzie cenne wiezi osobiste, które beda nadal wykorzystywane takZe
poza plaszczyznq realizacji projektu. Proces ten jest zawsze logicznym nastepst\Nem wzajemnej
wspólpracy i jest bezwzg|ednie obowiazujacy. Dlatego jest oczywiste, Ze takZe wspólne realizowanie
dzialaň czqstkowych projektu stworzy szerokq plaszczyzne do dalszej kontynuacji wspólpracy równiez
po zakoňczeniu projektu.

3. Dopad aktivit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k uvedeným
cílovým skupinám a jejich potřebám. l Oddziaľywanie dziaľaŕi projektu po drugiej
stronie granicy, w szczególnošci w stosunku do wskazanych grup docelowych i ich
potrzeb.
Integrace České republiky a Polska do Evropské unie umožňuje posuzovat přjhraničnÍ regiony obou
států jako jednu jednotnou oblast. obdobný hospodářský, demografický a politický vývoj a stejně tak
obdobné geografické podmínky generuji i stejné charaktery mimořádných události ohrožujIcIch
obyvatelstvo.
Požadavek na maximální efektivitu zásahu vyžaduje ve velké většině případů nasazeni sil a prostředků
složek obou stran a vzájemnou informovanost o vývoji a řešeni krizových stavů. Cílem projektu je
zvýšeni trvalé schopnosti součinit při řešeni mimořádných události a poskytovat účinnou pomoc druhé
straně. výsledkem projektu má být zvýšení bezpečnosti obyvatel a návštěvníků dotčeného regionu,
posileni ochrany životů a majetku obyvatel, zlepšeni konkurenceschopnosti regionu v oblasti rozvoje
ekonomiky a turistiky.
Wľqczenie Republiki czeskiej i Polski do Unii Europejskiej umozliwia traktowanie przygranicznych
regionów obu paŕistw jako jednego, jed nolitego obszaru. Podobny rozwój gospodarczy, demograficzny
i polityczny, a takze podobne warunki geograficzne generujq téz takí sam charakter wyjqtkowych
zdarzeň zagrazajqcych ludnošci.
osiagniecie jak najwiekszej efektywnošci interwencji wymaga w duzej wiekszošci przypadków uzycia
sil i šrodków sluzb obu stron oraz wzajemnego przepľywu informacji nt. rozwoju i postepowania w
przypadku stanów kryzysowych. Celem projektu jest poprawa stálej zdolnošci do wspóldzialania przy
postepowaniu w przypadku wyjqtkowych zdarzeŕi oraz udzielania efektywnej pomocy drugiej stronie.
Wynikiem projektu ma byC zwiekszenie bezpieczeŕistwa mieszkaňców i osôb odwiedzajqcych
omawiany region, poprawa ochrony Zycia i mienia mieszkaŕiców, poprawa konkurencyjnošci regionu w
zakresle rozwoju gospodarki i turystyki.

4. ŠIře dopadu projektu ve společném území l SzerokošC oddziaľywania projektu na
wspólnym obszarze

Realizace projektu má vliv na celou oblast podpory v oblasti Jelenohorské kotliny, jizerských hor a
Krkonoš. Naplánované aktivity neinvestičního charakteru (školenI, cvičení, setkání a propagační akce,
tvorba systémových řešení) a investičního charakteru(doplněnI technického vybavení jednotek požární
ochrany a Krizového centra) budou realizovány v určené oblasti podpory.
Do realizace projektu budou zapojeny všechny jednotky požární ochrany určené k primárnímu
nasazení v prvních fázích zásahu v oblasti a orgány krizového řIzenI umožňujÍcÍ koordinovat
'záchranné práce na strategické úrovni. Očekávaným přínosem každé realizované aktivity bude dílčí
zvýšeni bezpečnosti obyvatelstva a návštěvníků regionu a postupná optimalizace podmínek pro jeho
rozvoj.
Realizacja projektu ma wplyw na caty obszar wsparcia na terenie Kotliny jeleniogórskiej, Gór lzerskich
i Karkonoszy. Zaplanowane dzialania charakteru nie inwestycyjnego (szkolenia, Cwiczenia, spotkania i
dzialania promocyjne, tworzenie rozwiqzaŕi systemowych) oraz inwestycyjnego (uzupelnienie
wyposaZen la sprzetowego jednostek ochrony przeciwpozarowej oraz Centrum Kryzysowego)
realizowane beda na terenie okrešlonego obszaru wsparcia.
w rea|izacje projektu wlqczone beda wszystkie jednostki ochrony przeciwpozarowej przeznaczone do
uzycia w pierwszym rzucie w pierwszych fázach dziaľania na tým terenie, a takze organy zarzqdzania
kryzysowego umoz|iwiajace koordynowanie prac ratowniczych na poziomie taktycznym. Oczekiwanym
efektem kazdego realizowanego dzialania bedzie czešciowe zwiekszenie bezpieczeňstwa
mieszkaňców i osôb odwiedzajqcych region oraz stopniowa optymalizacja warunków dia jego rozwoju.

W'
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Příloha č. 3: celkový rozpočet projektu
Zalqcznik nr 3: Calkowity budZet projektu

C _ ( :'

Pos//en/ bezpečnosti společného přlhraničl v oblasti Jelenohorské kotliny, jizerských hor a
Krkonoš/ Wzmocnienie bezpieczeňstwa wspó/nego pogranicza w rejonie Kotliny

je/eniogórskiej Gór lzerskich i Karkonoszy

Partneři l Partnerzy Způsobilé výdaje Kapitoly rozpočtu celkový rozpočet Klíčové aktivity celkový rozpočet
Wydatki ca/kowite Kategorii wydatków BudZet calkowity Dzialania kluczowe BudZet calkowity

Dle partnerů l wedľug partnerów: 952 356,72 € Rozpočet celkem l BudZet rázem: 952 356,72 € Dle aktivit: 952 356,72 €

VP/PW HZS Libereckého kraje 422692,80€ :?', : O 2 050,00

. 01 Náklady na zaměstnance lPařtner1 Jelenohorsky okres 139 709,69 € 15 215,97 € 1 25 790,78
Koszty personelu

. . 02 Kancelářské a administratívni výdaje lPartner2 Mesto Je|en| Hora 389 954,23 € . . . . 2 282,40 € 2 17 791,86Wydatki biurowe l adm|n|stracylne

. 03 Náklady na cestováni a ubytovániPartner3 Nazev partnera l Nazwa partnera - € ,. . . 990,00 € 3 21 882,38
Koszty podrozy l zakwaterowan|a

. 04 Náklady na externí poradenství a službylPartner4 Nazev partnera l Nazwa partnera - € , . 169 401,63 € 4 733 292,91Koszty ekspertow l uslug zewnetrznych

. 05 Výdaje na vybaveniPartner 5 Nazev partnera l Nazwa partnera - € . . 762 416,72 € 5 151 548,79Wydatki na wyposazenie

06 Pořízeni nemovitosti a stavební práce
Partner 6 Název partnera l Nazwa partnera - € Wydatki na zakup nieruchomošci i prace - € 6 0,00

udowlane

07 výdaje na přípravu projektové žádosti
Partner7 Název partnera l Nazwa partnera - € Wydatki na przygotowanie wniosku 2 050,00 € 7 0,00

projektowego

Partner8 Název partnera l Nazwa partnera - € ::: :' 8 0,00

. Nezoůsobik výdaje všech partrier., f'Paŕtner9 Nazev partnera l Nazwa partnera - € · ' ·' l k ' - € 9 0,00
N|ekwa||f|kowa|ne w' da:ki wsz,'st, en oartnercw

Partner 10 Název partnera l Nazwa partnera . - € :' :' :, .: : 10 0,00

. Celkové výdaje projektu l )52 " 5c 72 €Partneŕ 11 Název partnera l Nazwa partnera - € . . . ' 3 -), 11. 0,00
Calkowtte wydatkt projektu

Dnel Dnia: 7.3.2017
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VP/PW HZS Libereckého kraje

Rozpočet projektového partnera l BudZet Partnera projektu
VYPLŇTE BÍLE PODBARVENÁ POLEINALEZY WYPELNĚ BIALE POLA

TEXTY VYPLŇUJTE DVOJJAZYČNĚ!!!/0PISY NALÚY WP|SAC W OBÚ JEZYKACH l!!
Jednorázová čáska příspěvku na přípravu prQektu 1 050,00
Jednorazowa kwóta na przygobwanie prcjektu.

výdaje Lqcznie 422 692,80

Akůvřtyl 422 692,80
Dzialanie

O.K

Klíčová
Poř. č.l Kód Kód aktivital . . jednotky jednostki Součet

. . PobzkdPozycjaNumer x x.y Dzialame Lacznle
kluczowe jednotka počet

jednostka IIošC Cena
Překladatelské služby (překlady zpráv, korespondence, atd.) l Uslugi

1 Kód4 4.3. Překlady 1 tlumaczeniowe (tlumaczenie raportów, korespondencji itp.) na lgodz. 30 23,81 714 €

Informační materiály k projektu - roll-up bannery s informaci o projektu, tištěné
základni informace o nově vzniklé propojenosti a možnostech pomoci v lokahtě
(brožura +fkshdisk) - bude přédáno obcím a jednotkám regionu na obou stranách
regionu (jelenohorský okres " české obce s mzšiňeou působnosti), l Materiály
informacyjne dot. projektu - bannery mil-up z infQrmacja o projekcie, dmkowane
podstawowe informacje o nowo powstalym powiazaniu i moZlMšciach pomocy w
daným miejsclj (broszura " pendrive) - przekazane zostanie gminom i jednostkom

2 Kód4 4.5. Propagace, informováni 2 regionu (Powiat Jeleniogórski " czeskie gminy z poszeŕzonymi kompetencjami) fok 3 3 333,00 9 999€
Informační web projektu - Webová stránka umožňujici Čerpáni informaci k
nastaveni systému pomoci v příhraničí,
- Základni info o projektu, dílčích aktivitách a jejich postupu v rámci projektu
- Termínovník akci,
- Odkazy na CZ-PL spolupráci,
- Obecně preventivní informace pro případ mimořádných události l informacyjna
strona intemetowa projektu - strona intemetowa umoz|iwiajaca pK)zyskanie

"" informacji odnošnk funkcjonowania systému pomocy na terenie pograntza,
- Podstawowe informacje o projekcie, czqstkowych dzialaniach i ich
zaawansowaniu w ramach projektu
- Terminaŕz dzialaň,
- Odnošniki do CZ-PL wspólpracy,

3 Kód4 4.5. Propagace, informováni 2 - Ogólne informacje prewencyjne w przypadku wyjqtkowych zdarzeň ks/szt. 1 2 650,00 2 650€
4 Kód4 4.3, Překlady 3 Tlumočeni l Tlumaczenie ústne en ldzieň 3 250,00 750€

5 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 3 Občerstveni na pracovních schůzkách lCateňng na spotkaniach mboczych osoba 18 10,00 180€
Cisternová automobilová stříkačka v technčkém provedeni l Samochód ratowniczo-

6 Kód5 5.7. Vozdla (nikoliv osobní!) 4 gašniczy w wersji technicznej ks/szt. 1 340 000,00 340 000 €

jazyková příprava (PL) pro zasahujici hasiče - 3 běhy - 40 hodin- 10 osob l
Przygotowanie jezykowe (pl) dia straZaków biorqcych udzial w akcjach - 3 turnusy -

7 Kód4 40 godz. - 10 osob 0€
8 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Ubytováni lnoclegi osoba 120 30,00 3 600€
9 Kód4 4.7. Služby-pořádáni udábsti 5 Strava cebdenni lwyZywienk cabdniowe osoba 150 20,00 3000€

Zajištěni Kuru- služba- kurzovné pfc! lektory - 3 běhy x 40 hodin- kurz pro 10 osob
(celkem pro 30 osob). l Zabezpieczenk kursu - usluga - wynag'odzenie za kurs dia

10 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 pK)wadzacego- 3 turnusy x 40 godz. - kurs dia 10 osob (lacznie dia 30 osôb) limpreza 3 800,00 2400€

Propagační materiály - inform&něvýuková brožura s publicitou projektu, Aashdisky

F s obsahem kurzu a publicitou projektu pm kutzanty /Materialy pmmocyjne - folderinformacyj'nie-dydaktyczny z promocjq projektu, pendrivy z trešciq kursu oraz
,j Kód4 4,5. Propagace, informováni 5 pmmocjq p'ojektu dia uczestników kursu rok 3 433,30 1 300€

výcvik techntké dovednosti při zásazích na různé druhy kňzových situaci 3 běhy
po 2 dnech, vždy pro 20 osob l Cwiczenia Umiejetnošci technicznych przy akcjach
podczas rôZnych rodzajów sytuacji kryzysowych 3 edycje po 2 dni, zawsze dia 20

12 Kód4 osôb 0€
13 Kód4 4,7. Siužby-pořádáni udábsti 5 Ubytováni lnoclegi osoba 60 30,00 1 800€
14 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Strava celodenní lwyZywienie calodniowe osoba 60 20,00 1 200 €
15 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Strava - pouze oběd lWyZywienie -tylko obiad osoba 60 10,00 600€
16 Kód4 4.3. Pkklady 5 Tlumočeni/TWmezenie ustne en ldzieŕi 6 250,00 1 500€
17 Kód4 4.5. Pmpagace, informováni 5 Výroba instruktážního videa lPmdukcja Mdeo instruktaZowego ks/szt. 1 400,00 400€

Propagační materiály - kakndářé, letáky, Heshdiskyl Materiály promocyjne -
18 Kód4 4.5. Propagace, informováni 5 kalendatze, dotkl, pendrive nok 3 433,30 1 300€

výcvik nezbytne zdravotni pece ph kr|zovych s|tuaclch znacneho rozsahu
3 běhy po 2 dnech, vždy pro 20 osob l Cwiczenia niezbednej pomocy
przedmedycznej w sytuacjach kryzysowych o duZym zakresle 3 turnusy po 2 dni

19 Kód4 5 zawsze dia 20 osôb 0€
20 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Ubytovánil noclegi osoba 60 30,00 1800€
21 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Strava celodenní lwyZywienie cáodniowe osoba 60 20,00 1 200€
22 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Strava- pouze oběd lWyZywienie - tylko obiad osoba 60 10,00 600€
23 Kód4 4.3. Překlady 5 Tlumočeni l Tlumaczenie ústne en ldzieň 6 250,00 1 500€
24 Kód4 4.5. Propagace, informováni 4 Výroba instruktážního videa l produkcja wideo instruktaZowego ks/szt. 1 400,00 400€
25 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Maskováni zraněni - služba l Pozorowanie zranieň - usluga ks/szt. 3 1 000,00 3000€

Propagační mateňály -roll-up bannery, diobné propagaČni mateňályl Materidy
26 Kód4 4 5. Propagace, informováni 5 pnomocyjne - bannery rdl-up, drobně mateňaly pmmocyjne rok 3 433,30 1 300€
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Klíčová
. . jednotky jednostkiPor. c.l Kód Kód aktivita l . . So

. Po|ozka/PozycjaNumer x x.y Dzialaníe Lqcz
kluczowe jednotka počet

jedmstka IIOŠC Cena

Cvičeni technické dovednosti a nezbytné zdravotní péče při krizových situacích
2 běhy- 2019,2020/ hasiči 30, figuranti 25 CZ /25 PL /Cwiczenia zg'ywajqce
umiejetnošci technicznych oraz niezbednej pomocy pízedmedycznej podczas

27 Kód4 sytuacji kryzysowych 2 edycje - 2019,2020 l straZacy 30, pozoranci 25 CZ l 25 PL 0€
28 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Strava - pouze oběd lWyZywienie - tylko obiad osoba 240 10,00 2400€
29 Kód4 4,3. Přéklady 5 Tlumočeni l Tlumaczenie ústne en ldzieŕi 3 250,00 750€
30 Kód4 4.5. Propagace, informováni 5 výroba instruktážniho videa l Produkcja wideo instruktaZowego ks/szt. 1 400,00 400€
31 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Maskováni zraněni - služba l Pozorowank zranieň - usluga ks/szt. 3 1 000,00 3 000€

Propagační mateňály, tašky, psací potřeby, vizitkářé,kličenky atd. l Materiály
32 Kód4 4.5. Propagace, informováni 5 promocyjne, torby, mateňaly do písania, wizytowniki, bnebki itp. rok 3 433,30 1 300 €

Záchranářské manévry - 3 běhy po 2 dnech, vždy pro 30CZ/10PL l Manewry
33 Kód4 ratownicze - 3 edycje po 2 dni zawsze dia 30CZ/10PL 0€
34 Kód4 4.7, Služby-pořádáni události 5 Ubytováni l noclegi osoba 120 30,00 3 600€
35 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Strava celodenní lwyZywienie cabdniowe osoba 120 20,00 2 400€
36 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Strava- pouze oběd lWyZywienie -tylko obiad osoba 120 10,00 1 200€
37 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Lektoři - službal Pmwadzqcy - usluga ks/szt. 30 150,00 4 500€
38 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Pronájem areálu lWynajem miejsca ks/szt. 3 200,00 600€
39 Kód4 4.3. Překlady 5 Tlumočeni /Tlumaczenie ústne en ldzieŕi 6 250,00 1 500€
40 Kód4 4.5. propagace, informováni 5 výroba instruktážniho videa l Produkcja wideo instruktaZowego ks/szt. 1 400,00 400€
41 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 Spotřební materiál /Materia1 medyczne l impreza 3 l 000,00 3 000€

Inovace zdravotnického vybaveni pro potřeby výcviku vC. maskováni l uzupelnienie
42 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 wyposaZenia medycznego na potrzeby CMczeŕi wl. z pozoracjq limpreza 30 370,00 11 100€
43 Kód4 4.7. Služby-pořádáni události 5 nákup materiálu - cenyl zakup mateňalów- nagrody limpreza 60 50,00 3 000€

Propagační materiály, letáky, brožury, infomačni tiskoviny l Materiály promocyjne,
44 Kód4 4.5. Propagace, informováni 5 ulotki, fôldery, materiály drukowane rok 3 433,30 1 300€

0€

\

Přehled výdajů kapitol

Wykaz wydatków rozdziaľów

Přehled výdajů klíčových aktivit
Wykaz wydatków dziataŕi kluczowych

1 Náklady na zaměstnance l Koszty personelu
Kancelářské a administrativní výdaje

2 Wydatki biurowe i administracyjne

Náklady na cestování a ubytováni
3 Koszty podróZy i zakwaterowania

Náklady na externí poradenství a služby
4 Koszty ekspertów i ustug zewnetrznych

5 výdaje na vybaveni l Wydatki na wyposaZenie
Pořízeni nemovitosti a stavební práce

6 Wydatki na zakup nieruchomošci i prace udowlane
výdaje na přípravu projektové žádosti

7 Wydatki na przygotowank wniosku projektowego

Způsobilé výdaje celkem l CaíkMte wydatki kwalifikowalne
Nezpůsobilé výdaje l Wydatki niekwalifikowalne
výdaje za projekt lWydatki za projekt

O Příprava projektuj Przygotowanie projektu
1 Řízeni projektu a obecné výdaje l Zarzqdzanie projekem i wydatki ogólne

2 Propagační a informační činnost/Ozialania promocyjne i informacyjne

3 PosÍĹenÍ systémových opatřeni k provádění společných záchranných a
4 Posíleni technického vybaveni l Wzmocnienie wyposaZenia sprzetowego

zvýšeni fyzické a odborné připravenosti l Poprawa przygotowania fízycznego i
5 fachowego
6 aktivita l dziatanie
7 aktivita l dzialanie
8 aktivita l dzidanie
9 aktivita l dziatanie

10 aktivita l dzialanie
11 aktivita l dziatanie

0,00

0,00

0,00

81 642,80
340 000,00

0,00

1 050,00
422 692,80

O
422 692,80

1 050,00
714,30

12 649,00
930,00

340 400,00

66949,50
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

422 692,80



,

. Partner

l
Fbř.Č.l Kód
Numer x

1.1 Wynagr(

1 KOdl
1.2. Sklädki[

2 KOdl
4.7. Uslugi-r

3 KCd4
3. 1. Koszty p

4 Kód3
4.3. Ttumac

, . .
Klíčová jednotky jednostki Součet

Poř. Č.l Kód Kód aktMtal pdoZka/pozycja LqCznie
Numer x icy Däalanie jednotka počet Cena

kluczowe jednoslka 1kjšC

1.1 VVjmagrochenia bmtfo Zarzadzanie prýektem - koszW oscbowe. Wynagrčjdzenie koonjynatorów projektu rok 3 1 462,00
w formic dodatku spEga|nego z tytulu okresowego zMékszsnia obowiqzków
sluZ%wych i powierzenia dodatkowych zadán l Řízeni µoiektu - oscbni výdaje
Cůněna kmrdinátorů pFojéktu v podobě speciálního piiplatku z Útulu časového
rozšířeni razsahu sluZebnich čxMnnosti a svěřeni dodateč*h Ĺkdů

1 KOdl 1 4386€
1.2. Skladki pracodawcy Skladki praujdawcy od wynagmzenia za za'zqguňe mektem/ Odvody rok 3 300,00

2 KOdl 1 zaměsmatele za řízeni mektu 900 €
4.7. Uslugi -realizacjq spotkaň Kom organizacji w kleniej Gáze spotkaň zespolu rea|izujacegj pn*kt - usbgi muga l sd! 3 150,00

cateňngowe. l Náklady na pořádáni setkání týmů realizujiciho projekt v jeleni Hoře
3 KCd4 1 občersNeni 450 e

3.1. Koszty pcjcKÓZy Komy cbjazdu do síĎby partnera czeskiego na spotkania zespdíjw m Iks 3 70,00
projekt l Cestovní výdaje ra cesty do sida českého padnem na setkání týmů

4 Kód3 1 reahCuiicich Dr«ekt 210€
4.3. Ttumaczenia Ushjgi thjmaczeniowel Tlumočnické služby godzjhod. 40 23,81

5 Kód4 l 952€
4.5, DzialaNa promocyjne Dzidania promcyjne iirdomacyjne l Prcpagačni a infomačni služby rok 3 523,81

6 Kôd4 2 1571€
Žakup l montaZ sprzetu do TransgranĹcznego Centrum Zarzadzania Kryzy$cw¥ego|
Súdenia Specjalistycznego lZakoupeni a instdace techmky dej Přeshřančniho

7 centra kňajvého řízeni a ocbomého školeni 0€

i wyposaZenie specjalistyczne (Jo TCZK z zákresu informatyki i lacznošci l
8 Technika a speäálni vybaveni pro PCKŔ v oblasti informaci a spojeni O €

5.8. Inny sprzet niezbedm raotetefony andogowo - cyfruwe l anak:gjvěDigitálni radiostadce sa Iks 10 547,62

9 KÓd5 4 5476€

10 Kod5 5.5. Maszyny l urza,&enia 4 ekran sterowany elektrµznie/ dektňcky ňzené plátno szt. Iks 1 833,33 833€

11 Kód5 5.2 Sprzef komputerôwyi C'P'OC 4 switch core, switch bízegcwvy lswltch coŕe, pňstupwý přepínač szt,/k$ 2 2 619,05 5238€

serwer NAŠ backup, ňleserwer wraz z 4 HDD l NAŠ sewer backup, soutxxuvý
12 Kod5 5,2. Sprzéf komputerowy i opnôC 4 server vC 4 HDD szt./ks 1 1 190,48 1190€

13 Kód5 5.5. Maszyny i uru¢zenia 4 rzutnik multimedialny HD /multjmeďá|ni HD mektoľ $zt. Iks 1 1 190,48 1 190€

14 Kód5 5.5. Maszynyi uřuídzen|a 4 izutnik písma lprqektw písma szt./ks 1 238,10 238€

15 KÓd5 5.2. komputeŕowy i 4 lapl'py ' cprogíunowaniem l notebooky vC. Softwaru sZL Iks 6 833,33 5000 €

16 Kód5 5.6. Na'zédzia lub wyposaZenie 4 t@eforvy konferencyjny SIPl konferenční telefony SIP sa. Iks 10 238,10 2 381 €
System multimedialny ze šcianq multjwiMna (prezentacja, nagrywanie,
naglošnienie, sterowanie · osMeůeniem , ňoletami, ekranem wraz ze stolem
konferencyjnym) l Multimedálni systém s video stému (prezentace, záznam,

17 Kód5 5.5, Maszyny i wzqdzenia 4 ozvučeni, řízeni - osvěUeni, role1, cbrazovky vC. konferenčního stolu) kpL/sada 1 ########## 78 571€
18 0€

Wspäpraca transgraniczna sľúb tatawniczych i zazqdzania kryzysowego l
19 Přeshrančni sodwráce záchranných složek a kňzového řízeni 0€

Trzy edycje w latách 2018- 2020 M|edzynarndowego Polsko Czeskiego Dnia
SíraZiaka pokjczonegj z Cwiczeniami z uZyciem trenaZera i szkoleniem dia
jednostek ochomy przeciwpaZarowej i sľúb zařzqdzania kryzysowegů z PL i CZ l
Tři turnusy v letech 201&2020 Mezinárodního polsko-českého hasičského dne
spojeného s výcvikem s využitím tranažéru a škdenim pncí jednotky poZämi

20 č'chmnv a slcókv ňmni? n n 0€
4 13 specyficzne ek$pem usluga wyn'jecia i obsiugi trenaZeía l dužba pronájem a obshjha tmažétu usbgal 2 3221,43

21 Kód4 5 služba 6443€
4,3. Tlumaczenia uslug t!umaczeNowe/ tlumočnické služby ustuga/ 3 586,00

22 Kód4 5 služba 1758€
4.7. Usŕugi wyZywienie da wzestNkôw szkolenia lsmováni pro Účastníky škdeni ustugal 3 1 714,00

23 Kócl4 5 služba 5 142€
4.7. UNugi -realzacja sp'jtkaň nodegi da czeskich uczestników súdenia lubytováni pro České Účastníky ustugal 3 714,00

24 Kód4 5 školení služba 2 142€
25 0€

Dwie edycje szkdenia 3-dniowego dia dyspQMQFów Transgranicznego Centrum
Za[zadzania Ktyzysawego z funkcjq szkolenia specjalistycznego oraz dyspozylorów
sluZb ratowniczych z PQlski 15 osôb i Czech 15 osóbl Dva turnusy 3denniho
škdeni pro dspečery Rřéshraničniho centra krizového řízeni s funkci speciálnich
školeni a dispečery záchranných složek z Polska 15 osab a Česka 15 osob

26 0€
4.7. Uslugi -Mizacjq spdkaň wyZyMenie da Uczesmików szkdenia l stravováni pro účastníky školeni uslugal 2 2 571,00

27 Kód4 5 šůba 5142€
4.7. Uslugi -reaizacjq spQtkáň nodegi da czeskich uczestników szkdenia l ubytováni pro české účastníky udugal 2 714,00

28 Kód4 5 škdeni sIuZba 1 428€
4.3. Tlumaczenia uslugi tlumaczeniowe (sMenie jezykcywey tlumočnické služby Ůa'ykuvé Bdení) udugal 2 879,00

29 K¢d4 5 služba 1758€
4.1. Qptacowania lub bádania materiály szkdeniowe, wydanie ptblikacji lškdici materiály, vydáni publikace uslugal 2 1 429,00

sI!
30 Kód4 5 2858€
31 0€

Szkolenie dwudnicíwe dia paedstawicieli jednostek ôchrony pľzeciw=rowg i
sluZb zarzqdzania kryzysowego ze stróny polskiej i czeskiej
w nowo otwartym Transgranicznym Centrum Zaŕzqdzania Krµysc'wego i Szkdenia
Specjalistycznego w jeleniej Góíze pdaczone z uroczystym otwanciem TCZK l
Dvoudenni školeni pro zástupce jednolek požární ochrany a sIdek kňzovéhó řízeni
z polské a české strany v nově otevřeném Přeshraničním centru krizového ňzeni a
speciálmho školeni v jeleni Hoře spojené se skivnostnim otevřením PCKŔ

32 0€
4.7. Udugi -ealizacjq spotkaň wyZywienie dia uczestników szkdenia lstrwuváni PlO účastníky školeni ďugal 1 1 714,00

33 Kód4 5 slůba 1 714€
4.12 PodróZ i zakwalerowanie el nocleg dia czeskich uczesÉników súdenia l ubytováni pro české účastníky školeni udugal 1 357,00

34 Kód4 5 slúba 357E
4.3. Tlumaczenia uslugi jumaczeniowe 2 Mil tlumočnické sluZby 2 dny Uguga/ 1 586,00

služba
35 Kód4 5 586€
36" '0.€

· výd'j' 139709,69Jelenohorsky okres LäGZMě

Rozpočet projMového partnera l BudZel Parmeía projektu Akůvityl 139 709,69
VYPLŇTE BÍLE PODBARVENÁ POLE/NALEZY WYPELNKÍ BIALE POLA Dzialake

jedncrázwá Částka přispéNu na přípravu 1 000,00 OK
jednmzum kwóta na p'zygotawanie

L
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Klíčová jedmtky jednostki
PoU.l Kód Kód äktMtä/ pokižkdFbzycja LS:::
Numer x Ký Dáalanie jednotka počet "

kluczowe . ,. Cenajednostka Hóse

Přehled výdajů kapitol

Wykaz wydatków rozdzidów

1 Náklady na zaměstnance l Koszty personelu
Kancelářské a administrativní výdaje

2 Wydatki biurowe i administracyjne
Náklady na cestováni a ubytování

3 Koszty podrÓZy i zakwaterowania
Náklady na externí poradenství a služby

4 Koszty eksperlów i uslug zewnetrznych

5 Výdaje na vybaveni l Wydatki na wyposazenje
PQň'zení nemovitosti a stavební práce

6 Wydatki na zakup nleruchomošci i prace udowlane
Výdaje na přípravu projektové žádosti

7 Wydatki na paygotowanie wniosku pF*klcwego

Způsobilé výdaje celkem l Caľkowite wydatki kwalifikowalne
NezpXobilé výdaje l Wydatkt mekwalifikowalne
výdaje za projekt l WydÍitki za p'ojekt

O Příprava projektuj Przyptowanie p'ojektu
1 Řízeni a obecné výdaje l Zarzqdzanie projektem iwydatki ogólne

2 propagační a irjformační činnost/Diidania promocyjne i iňformaa'jne

3 Posileni systémových opatřeni k prováděni společných záchranných a
4 Posileni technického vybaveni l Wzmocnienie wyposaZenia sprzetoweEo
5 zvýšenífýzické a odborné připravenosti l Poprawa przygotowania fiz'y'anego i
6 aktivita l d2ialanie
7 aktivita l dziaľanie
8 aktivita l dzialanie
9 aktivita l dziaľanie
10 aktivita l dziaíanie
11 aktivita l dziaľanie

5286,00

792,90

210,00

32 301,69
100 119,10

Q,®

1U00,00
139 709,69

O
139 709,69

1000,00
7691,30
1571,43

0.00
100 119,10

29 327,86
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

139709,69

m

:t

.ľ .· · l

Přehled výdajů klíčových aktivit
Wykaz wydatków dzialaň kluczowych

,

<...1

@



,Ť," Partmr 2 Město Jeleni Hora

Rozpočet projektového pameral BudZet Parmera projeNu
VYPLŇTE BÍLE PODBARVENÁ POLE/NALEZY WYPELN1¢ BIALE POLA

TEXTY VYPLŇUjTE DVOJJAZYČNĚ!!!/OP1SY NALEZYWP|SAC W OBÚ JEZYKACH l!!
VYPLŇTE NÁZVY KLÍČOVÝCH AKTIVIT V TABULCE PŘEHLED VÝDAjŮ KLÍČOVÝCH AKTMT

NiŽE/PROSIMY O WPISANIE NAZWY DZIALAŇ KLUCZOWYCH W TABEU WYKAZWYDATKOW
DZIALAŇ KLUCZOWYCH PONIZEJ

výd'ýe Lqcznie 389 954,23

Aktivityl 389 954,23
Dzialanie

l
Jednoräzcvá čáska příspěvku na přípravu pr*ktu
Jednorazow& Nóta na pczygobwanie projektu

Připmva0.00 Przygotowanie?

'

Klíčová Jednotky Jednostki .
Poř. č.l Kód Kód aktNital . Součet
Numer x x.y DziakNe Ptjbžkalpôuq' jednotka počet Lqcznie

Cenakkm~ Mnostka lbšC
Fhzeni projektu. tjdména koordinaľorů prqeklu v podobe $pec|a!n|h(j př|p|atku z
Útulu časového rozšířeni rozsahu dužebnich povinncsti a svěřeni dodatečných
úkdůl Zarz®zanie přojektem. Wynagřodzenie koordynatorów projektu w formie
dodatku speáahego z týtuhj okresowegô zwlekszenia oboúazkQw sluZbowych i

1 KOdl 1.1 Wynagrodzenia brutto 1 poMerzenia dodatkowych zadati rok 3 2 746,33 8239€
Skladki pracodawcy od wyplaconych wynagcodzeň dodatkowych l Odvody ne

2 KOdl 1.2. Skladki pracodawcy 1 straně zaměslnavatele za dodatečné mzdy rok 3 563,66 1 691 €
Tlumaczenie ústne z kzyka polškiego na jezyk czeskii zj'µyka czeskiego na
jezyk pôlski Szacowana ibšc godzin - 180 /Tlumočem z pQlského jazyka do
českéhojazyka a z &ského jazyka polského jazyka. Předpokládaný počet

3 Kód4 4.3. Tlumaczenia 1 hodin - 180 odz./hôd. 180 23,81 4286€

Náklady na pořádáni setkání týmů redizujicich projekt v Městském úřadě Jeleni
Hora · občerstveni l Koszt organizacji w jeleniej Gáze spotkaň zespdu

4 Kód4 4.7. Udugi -reaíizacjq spotkaŕi 1 redizujqcego projekt- uslugi cateringowe szt./ks 6 150,00 9(X)€
Cestovní vydaje na cesty do sídla českého partnera na setkání týmů rEahzujicich
projektl Koszty dojazdu do siedziby partnera czeskiego na spotkania zespdów

5 Kód3 3 1 Koszty podróZy 1 redizujacych projekt szt./ks 6 70,00 420€
Denni přispévky pro učastniky projektového týmu, kteří se zUcastnl setkání
orgaNzovaných v sidle českého partnera lOkty dia uczestników zespolu
reahzujacego p'ojekt biorqcych udzial w spotkaniach organizowanych w

6 Kód3 3.5. Didy dzienne 1 sidzibie partnera czeskiego szt./ks 24 15,00 360€

7 Kód4 4.5. Dziáania promocyjne 2 Propagační a informační aklivityl Dziaľania promocyjne iinformacyjne ]pleysada 1 3 571,43 3571€

Střední vicefúnkčni cisternová automobilová stříkačka v Úpravě pro použiti v
terénu 4X4 k odstraňováni následků živelních pohrom lSředni
wie|ospecja|istyczny samochód ratowniczo - gašniczy z nap¶em

8 Kód5 5.7. Pojazdy 4 uterenoMonym 4X4, do tmjwania skutków k|esk Zywidowych szt./ks 1 238 095,24 238 095€
Sµcialni aulomobú pro bgistickou podporu zachranný& činnosti při likvidaci
následků žNelnich pohromv důsledků klimaúckých změnl Specjdistyczny
samochód do wsparäa bgistycznego dzialaň ratowniczych
podczas likwidacji skutków k|esk ZyNdowych, bedacych nastepstwem zňan

9 Kód5 5.7. Pojazdy 4 klimatycznych szt./ks 1 21 428,57 21 429€

10 Kód5 5.8. Inny sprzet niezbédny 4 Hasičská pňlbal Helm straZacki szL/ks 16 357,14 5714€

11 Kód5 5.8. Inny sp'zfý niezbedny 4 Nehořlavá kuklal kominiarka nkpalna szt./ks 16 23,81 381€

12 Kód5 5.8, Inny sprzet niezbedny 4 Speciální zásahové oblečenil ubranie specáahe- bôjowe dd/sada 16 833,33 13333€

13 Kód5 5.8. Inny sp'zet njezbedny 4 Hasičská speciäni ôbuvl spe(ádistyczne obuwie strúackie para/pár 16 238,10 3810€

14 Kod5 5.8. Inny niezbedny 4 Speciální rukavicel rekav\ňoe specjaine oara lpár 16 107,14 1714€

vysokotlaký agregát přo namontováni do vozidlal Agregát wysokoäšnieniowy dQ
15 Kód5 5.5. Maszyny i urz®zenia 4 zamôntowania na samochodzie sztjks 1 8297,62 8298€

16 Kód5 5,5, Maszynyi urzqdzenia 3 Hydrologické rMřici stanicel Hydrdogiczne stägě pomiaro* szt./ks 5 3571,43 17857€

17 Kód5 5.5. Maszyny i urzqdzenia 3 Základnová stanicel stacja bazowa SZt.&$ 1 3®5,24 3095€

Přeshraniční spolupráce složek křizového řízeni (workshopy, školeni, semináře,
cvičeni, závody, ukázky, atd l Wspólpraca transgraniczna sluZb zarzqdzania

18 kryzysowego (warsztaty, szkolenia, seminaria, manewry, zawody, pokazy itp.. 0€
Meanárodni záchranůsicé manévry Menní, 6 turnusů 20i8-2ÓZO po 2
turnusech ročněl Miedzynařodowe Manewřy Ratownicze 3- dniowe 6 edycjí

19 201&2020 po 2 edýcjE rocznie 0€

Ubytováni pro osob. z CZ- ůčastniá manévrů /Nodeg dia os z CZ uczesmików
20 Kód4 4.12 PodróZ izakwaterowmie e 5 manewrów a/shjžba 6 1 428,57 8571€

Stravováni pro účastníky manévrů z PL a CZ/WyZyNeníe dia uczestników
21 Kód4 4.7. Uslugi -rea|izacáa spotkaň 5 manewrów z PL iCZ a/služba 6 4285,71 25714€

22 Kód4 4.3. Tlumaczenia 5 Tlumočnické shjZbýl Uslugi uumaczen|om a/duZba 6 878,57 5271€

23 Kód4 4.7. Uslugi -rea|izacja spotkaň 5 Příprava manévrů lP'zygotowanie manewrów a/služba 6 476,19 2857€

24 Kód4 4.12 PodróZ i zakwaterôwanie e 5 Přeprava účastníků, figurantů l Transport uczestników, pQzořantów a l služba 6 714,29 4386€
Materiály nutne pro manévry ľvý. materiály přo první pomoc /Materiady potrzebne

25 Kód5 5Ä Inny sprzet niezYdny 5 do manewrów m.in. materiaiy pierwszej p'mo'y j|et/sada 6 1 428,57 8571€
37 0€

l
Ĺ
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Klíčová Jednotky jednostki
Poř.č.l Kód Kód aktivital . %učet

Položkalpozyqa " .Numer x x.y Dzidanie jednotka počet Lacznie
kluczowe jedmstka ltošC Cena "

Přehled výdajů kapitol

Wykaz wydatków rozdziafów

1 Náklady na zaměstnance l Koszty personelu
Kancelářské a administrativní výdaje

2 Wydatki biurowe i administracyjne

3 Náklady na cestováni a ubytovániKoszty podróZy i zakwaterowania

4 Náklady na externí poradenství a službyKoszty ekspertów i usľug zewnetrznych

5 výdaje na vybaveni l Wydatki na wyposaZenie

6 Pořízení nemowtosti a stavební práceWydatki na zakup nieruchomošci i. prace udowlane
výdaje na přípravu projektové žádosti7 Wydatki na przygotowanie wniosku prcýektowegô

Způsobňé výdaje celkem l Caíkowite wydatki kwalifikowalne
Nezpůsobúé výdaje l Wydatki niekwalifikôwalne
výdaje za projekt l Wydatki za projekt

O Příprava prójektu/ Przygotowanie projektu
1 Řizeni projektu a obecné výdaje l Zarzqdzanie projektem i wydatki ogÓjne

2 Propagační a informační činnostlDziaľania promocyjne i informac'Vjne

PosÍlenĹ sYstémových opatřeni k provádě ni společných záchranných a
likvidačních prací u mimořádných událostí l Wzmocnienie dzialaň
systemowychna rzecz prowadzenia wspóinych prac ratowniczych i

3 likwidacyjnych w przypadku wyjqtkowych zdarzeň

4 Posíleni technického vybaveni l Wzmocnienie wyposaZenia sprzětowego

zvýšení fyzické a odborné připravenosti l Poprawa przygotowania fizycznego i
S fachowego
6 aktivita l dziaľanie
7 aktivita l dziala nie
8 a ktivita l dziaíanie
9 a ktivita l dzialanie
10 aktivita l dzialanie
11 aktivita l dzialanie

9929,97

1489,50

780,00

55 457,14

322297,62

0,00

0,00
389 954,23

O
389 954,23

0,00
17385,18
3571,43

Přehled výdajů klíčových aktivit
Wykaz wydatków dziaľaň kluczowych

".m ""SN
m"s

0 - 0

- - '"'ŕ;"?'m n Ť8!wml"" "":
' ' " -' .K':¥.-,.Se e " '

l, , _ ' '. ,., d. : ,:
_ , . _ " t , : .zE

20 952,38

292 773,81

55271,43
0,00
0,00
0,00
0,00
O,®
0,00

389954,23
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Přáloha č. 4 - Monitorovací období projektu a harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu l

Zalqcznik nr 4 - Okres monitorowania projektu oraz harmonoqram skladania raportów monitoruiacVch i wniosków o pľatnošC

i j Posíkní bezpečnosti společného příhraničí v oblasti Jelenohorské kotliny, jizerských hor aNázev pro ektu l Nazwa pro ektu Krkonoš

Registračnl číslo projektu l Numer rejeshacyjny CZ.11.1.23/0.0/0.0/16 023/0000905
projektu

Datum registrace projektu v MS2014" l Data rejestrac;ji projektu w MS2014+ 25.04.2017

Skutečné datum zahájení fýzické malizace projektu l Faktyczna data 01.01.2018
rozpcczecia fkycznej řealizacji projektu
Předpokládané datum ukončení fýzické realizace projektu l Ptzewidywana 31.12.2020
data zakoňczenia fizycznej realizacji projektu

· - Terminy pro pŕedbženlMonitomvad období l Okres rr.onitorujqcy dňčích monitorovacích Termin pro předložení
souhrnné zprávy se

Typ souhrnné zprávy l zpráv včetně Soupisek žádostí o platbu /Termindokladů l Termin podania raportu
pořadí l kolejnošC paátek l pKjczatek konec l koniec Typ raportu zbiorczego podaná Raportu zbiorczego razem z

czešckywego w%czn|e .
Zestawieň dokumentów wnioskem o platnošC

1. 26.04.2017 30.11.2017 prvníl jierwszY 30.12.2017 30.03.2018
2. 01.12,2017 31.05.2018 průběžná l biemcy 30.06.2018 28.09.2018
3. 01.06.2018 30.11.2018 průběžná l bjezqcy 30.12.2018 30.03.2019
4. 01.12.2018 31.05.2019 průběžná/ biezqcy 30.06,2019 28.09.2019
5. 01.06.2019 30.11.2019 průběžná l bieZqcy 30.12.2019 29.03.2020
6 01.12.2019 31.05.2020 průběžná l biezqcy 30,06.2020 28.09.2020
7. 01.06.2020 31.12.2020 závěrečná l koňcowy 30.01.2021 30.04.2021

iz2 16.08.2017



Zprávy o udržitelnosti l Raporty o trwaloSCi

·4--

Momtomvacf období l Okres monitorujacy zprávy o udržitelnosä l

pořadí l kolejnošC počátekl poczqtek konec l koniec Termin podania raportu
" f

1, 01.05.2021 01.05.2022 31.05.2022
2. 02.05.2022 02.05.2023 01JJ6.2023
3. 03.05.2023 02.05.2024 01A6.2024
4. 03.05.2024 03.05.2025 02.06.2025
5. 04.05.2025 04.05.2026 03.06.2026

\
Dnel Data jméno a přijmenl/|miei nazwisko F'odpis'l F'odj, pieczqtka

Vypmcovall Sporzqdzit 16.08,2017 Be. Karel Čermák

mg. jana vop"á
, .icho(j|oddě|ení pro NUTS íl Se' """ '

projektový man(jžer
0 "

ťdl/ô'///g

q6 e íviy
2 z2 16.08.2017

ť" .



V Příručka pro příjemce dotace Programu Interreg V-A ČR-Polsko, verze 4 Příloha č. 5

Identifikace bankovního účtu Hlavního příjemce dotacei l Tdentifkacja
rachunku bankowego beneficjenta dofinansowaniaii

Základní informace o projektu l Podstawowe informacje doWczace projektu:

Název projektul Tytuľ projektu:
Posílení bezpečnosti společného příhraničí v oblasti Jelenohorské kotliny, jizerských hor
a KrkonoŠ

Registrační číslo projektu l Numer rejestracyjny projektu:
CZ.11.1.23/0.0/0.0/16_023/0000905

Název příjemce dotace l Nazwa beneficjenta dofinansowania:
Česká republika - Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje

Údaje o majiteli účtu l Dane dotYczace wlašciciela rachunku bankowegoiii:

Název: Česká republika - Hasičský záchranný sbor Libereckého kraje

Adresa: Barvířská 29/10, 460 01 Liberec III, Česká Republika

Bankovní spojení l Dane dotYczace bankujii:

Název banky l Nazwa banku: Česká národní banka

Adresa l Adres banku : územní pracoviště ústředí v Ústí nad Labem
Klášterní 3301/11, 401 22 Ústí nad Labem

Číslo účtu l Numer rachunku: 34534 - 77540881

Kód banky l Kód banku: 0710

Měna účtuj rachunek w waluciei": EUR

SWIFT: CNBACZPP

IBAN: CZ34 0710 0345 3400 7754 0881

Datum l Data: 15.8.2017 U"' """'
....pIk. Ing. Luděk Prudil

Jméno a podpis statutárního zástupce l Imie,
nazwisko i podpis osoby upowaznionej



_

Příloha č. 6: Finanční plán
Zalqcznik nr 6: PIan finansowy

Registrační číslo projektu l Numer rejestracyjny projektu: CZ.11.1.23/0.0/0.0/16_023/0000905

Název projektu l Tytul projektu:
PosHení bezpečnosti společného příhraničÍ v oblasti jelenohorské kotliny, jizerských hor a Krkonoš
Wzmocnienie bezpieczeňstwa wspólnego pogranicza w rejonie Kotliny Jeleniogórskiej, Gór Izerskich i Karkonoszy

Pořadí l KolejnošC Plánované datum předloženi l PIán l PIan Závěrečná platba l PlatnošCTermin zloZenia koňcowa
1 30.03.2018 0,00
2 28.09.2018 37 990,00 Nel Nie
3 30.03.2019 762 416,00 Nel Nie
4 28.09.2019 37 990,00 Ne l Nie
5 29.03.2020 37 990,00 Nel Nie
6 28.09.2020 37 990,00 Nel Nie
7 30.04.2021 37 980,72 Ano /Tak
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Příloha č. 7

Tabulka odvodů

l. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH PODPŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH
ZAKÁZEK'

výše finanční opravy

výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušeni pravidla

vyskytlo.

výše finanční opravy je stanovena podle ROZHODN UTĹ KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují pokyny
ke stanoveni finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řIzenI v případě nedodržení pravidel pro zadávání

veřejných zakázek.
Sazby niže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na nás|edujÍcÍ faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené
nedodrženi pravidel odrazujÍcÍ účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadáni zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-li porušeni pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízeni vÍce porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčitajI, ale zohledni se při rozhodováni o sazbě opravy
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení'. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení
zvýhodňuje určité účastníky l zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak urči příslušný soud nebo správni orgán.

U

" 0 0 0 0 " . 0 , . 0 g ,0 0 "

1. Neuveřejněni nebo neodeslání Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 100 %, nebo
oznámení výběrového řIzení odesláno oznámení o zahájení výběrového řízenI dle odst. min. 25 %, pokud byla dodržena určitá míra

7.2.1 MP. uveřejněni
2. Umělé rozdělenI předmětu zakázky Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke sň iženľ 100 %, nebo

předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst. 6.4. MP min. 25 %, s ohledem na závažnost porušení
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven
pro předmět zakázky před jejím rozdělenIm podle odst. 7.2.1
MP.

3. Nedodržení minimálni délky lhůty pro Lhůty pro podáni nabídek byly kratší než lhůty uvedené min, 25 %, pokud je délka lhůty kratší

Oznámení o zakázce a zadávací Dodmjnkv

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadáváni veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK)
2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 písm. b) zákona č. 218/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrové řízeni, nikoli jednotlivé porušeni v dále uvedených tabulkách.
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podání nabídek . v odst. 7.3.2 Metodického pokynu pro oblast zadávání alespoň o 50 % její délky stanovené MP,
zakázek pro programové období 2014-2020 (dále ,,MP"). min. 10 %, pokud je délka lhůty kratší

alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro
podání nabídek

4. Nedostatečná doba k opatření Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, min. 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
zadávacích podmínek je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro musí opatřit zadávací podmínky, kratší než

otevřeni veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 50 % lhůty pro doručeni nabídek.
odst. 7.2 a 7,3. MP). min. 10 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé

musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % lhůty pro doručení nabídek
min. 5 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % lhůty pro doručení nabídek

5. Neuveřejnění informací o Došlo k prodlouženi lhůty pro podání nabídek, ale toto min. 10 %, nebo
prodloužení lhůty pro podáni nabídek prodlouženI nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým min. 5 % s ohledem na závažnost porušení

bylo zahájeno výběrové řízeni (porušeni odst. 7.2 a 7.3. MP).
6. Neuvedení hodnotÍcÍch kritérii HodnotÍcÍ kritéria, případně jejich podrobná specifikace min. 25 %, nebo

v zadávacích podmínkách nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst. min. 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnotÍcÍ
7.2.1 písm. f) MP). kritéria v zadávacích podmínkách uvedena,

ale nedostatečně podrobně popsána
7. Diskriminační kvalifikační požadavky Stanoveni diskriminačních kvalifikačních požadavků min. 25 %, nebo

v rozporu s odst. 7.2.2 MP. min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na
Například: závažnost porušeni
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo
regionu;
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo
regionu;
- Stanovení kvalifikačnlch předpokladů, které neodpovídaji
předmětu zadávané veřejné zakázky.

8. Hodnoticí kritéria stanovená Stanovení hodnotícich kritérií, která nevyjadřuji vztah užitné min. 25 %, nebo
v rozporu se zásadami odst. 6.1.1 hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst. 8.3.9 MP). min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na

závažnost porušení

9. Diskriminační vymezení předmětu Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš min. 25 %, nebo
zakázky konkrétně tak, že není zajištěn rovný přistup k jednotlivým min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na

dodavatelům, resp. někteří dodavatelé jsou takto vymezeným závažnost porušeni
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst. 7.2.3 a 7.2.4
MP).

10. Nedostatečné vymezeni předmětu Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen min. 10 %, nebo
zakázky nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahuji veškeré min. 5 % s ohledem na závažnost poruš

informace podstatné pro zpracování nabídky (porušeni odst.
dp'

l

závažnost poruš
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7.2.1 písm. e) MP).

Příloha . '

Posouzení a hodnoceni nabídek
C. Typ porušeni Popis porušení Sazba finanční opravy

11. Změna kvalifikačních požadavků po KvalifikačnI požadavky byly změněny ve fázi posouzeni min. 25 %, nebo
otevřeni obálek s nabídkami kvalifikace, což má vliv na splněni kvalifikace jednotlivými min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na

dodavateli (nesplněni kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle závažnost porušeni
zadávacích podmínek splňovali nebo splněni kvalifikace
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali)
porušení odst. 6.1.1 ve spojení s odst. 7.2.2 tohoto MP.

12. Hodnocení nabídek podle jiných Při hodnoceni nabídek byla použita jiná kritéria hodnoceni min. 25 %, nebo
kritérií hodnocení, než byla (případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na
uvedena v zadávacích podmínkách podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnější závažnost porušeni

nabídky porušení odst. 6.1.1 ve spojení s odst. 8.3.9 tohoto
MP.

13. Netransparentní posouzení a/nebo Protokol o posouzeni a hodnocení nabídek neexistuje nebo min. 25 %, nebo
' hodnoceni nabídek neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst. 8.1.2 MP. min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na

závažnost porušení
14. Podstatná změna zadávacích Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní min. 25 %, nebo

podmínek zadávací podmínky v rozporu s odst. 7.4.3 MP. min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na
závažnost porušení

15. Zvýhodněni některého dodavatele V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo při jednání min. 25 %, nebo
nebo některých dodavatelů s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na

dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty závažnost porušeni
jiným. Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv l
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušeni odst.
6.1.1 ve spojení s odst. 7.4 tohoto MP).

16. Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi l zájemci, aby upravil svou min. 25 %, nebo
nabídku během hodnoceni nabídek (porušeni odst. 6.1. tohoto min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na
MP). závažnost porušeni

17. Odmítnutí mimořádně nízkých Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru min. 25 %, nebo
nabídek k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však min. 10 % nebo 5 % s ohledem na

tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal o závažnost porušení
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za
důležité (porušení odst. 8.3.7. tohoto MP).

18. Střet zájmů Zadáni zakázky v rozporu s odst. 6.5. MP. 100 %
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19, Podstatná změna smlouvy na . Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plněni zakázky 100 % z hodnoty dodatečných zakázek
plněni zakázky (definovaná v odst. 9.2.1 MP), která by mohla mít vliv na výběr vyp|ývajicich z podstatné změny smlouvy a

nejvhodnější nabídky. min. 25 % ze smluvní ceny původní zakázky
20. SnIženi rozsahu smlouvy na plněni Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny min. 25 % ze smluvní ceny po jejím sníženi

zakázky smlouvy (definované v odst. 9.2.1 MP), které by mohlo mít vliv
na výběr nejvhodnější nabídky.

21. Zadáni dodatečných stavebních Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 100 % z hodnoty dodatečných zakázek
pracíl služeb l dodávek bez zakázky byly zadány v rozporu s odst. 9.2.1 MP. min. 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky
důvodu dle MP nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22. Zadáni dodatečných stavebních Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 100 % z částky přesahující 50 % ceny
prací nebo služeb ve vyšším . stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než původní zakázky
rozsahu než 50 % původní zakázky 50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst. 9.2.1 MP.

Jiné porušení
23. Jiné porušeni výše neuvedené Jiné porušeni MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít min. 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky. min. 1 % s ohledem na závažnost porušeni



Il. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19.
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH
ZAKÁZEK

Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy l
referenční dokument

ČI. 35 a 58 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 42 směrnice 2004/17/ES,
Oddíl 2.1 interpretačního
sdělení Komise
Č. 2006/C179/02

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Nezveřejnění oznámeni o zakázce Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno
v souladu s přIslušnými právními předpisy
(např. zveřejnění v Uřednim věstníku).

100 %

25 %, pokud zveřejnění
oznámeni o zakázce vyžadují
směrnice a oznámeni o
zakázce nebylo zveřejněno
v Úředním věstníku Evropské
unie, ale bylo zveřejněno
takovým způsobem, aby bylo
zajištěno, že podnik
nacházející se na území
jiného členského státu měl
přístup k příslušným
informacím týkajícím se
zakázky ještě před tím, než
byla udělena tak, aby mohl
podat nabídku nebo dát
najevo svůj zájem o získání
této zakázky. V praxi to
znamená, že buď bylo
oznámení o zakázce
zveřejněno na vnitrostátní
úrovni (podle vnitrostátních
právních předpisů nebo
pravidel v tomto ohledu), nebo
byly dodrženy základní normy
pro zveřejňování oznámení o
zakázkách. Další podrobnosti
o těchto normách obsahuje
oddíl 2.1 interpretačního
sděleni Komise
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2. Umělé rozděleni zakázek na stavební ČI. 9 odst. 3 směrnice Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 100 %
práce l služby l dodávky 2004/18/ES, nákup určitého množství dodávek nebo

služeb je dále rozdělen, následkem čehož 25 %, pokud zveřejněni
ČI. 17 odst. 2 směrnice se dostane mimo oblast působnosti směrnic, oznámení o zakázce vyžadují
2004/17/ES takže celý soubor dotčených stavebních směrnice a oznámeni o

prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn zakázce nebylo zveřejněno
v Úředním věstníku EU. v Úředním věstníku Evropské

unie, ale bylo zveřejněno
takovým způsobem, aby bylo
zajištěno, že podnik
nacházející se na území
jiného členského státu měl
přístup k příslušným
informacím týkajícím se
zakázky ještě před tím, než
byla udělena tak, aby mohl
podat nabídku nebo dát
najevo svůj zájem o zIskánľ
této zakázky. V praxi to
znamená, že buď bylo
oznámeni o zakázce
zveřejněno na vnitrostátní
úrovni (podle vnitrostátních

C"

oznamem o zakazce
zveřejněno na vnitrostátní

úrovni (podle vnitrostátních

d'" '



právních předpisů nebo
, pravidel v tomto ohledu), nebobyly dodrženy základní normy

pro zveřejňováni oznámeni o
zakázkách. Další podrobnosti
o těchto normách obsahuje
oddíl 2.1 interpretačního
sdělení Komise
Č. 2006/C179/02

3. Nedodrženi lhůt pro doručeni Článek 38 směrnice Lhůty pro doručeni nabídek (nebo doručení 25 %, pokud zkrácení lhůt
nabídek, nebo lhůt pro doručení 2004/17/ES, Článek 45 žádosti o účast) byly kratší než lhůty z 50 %
žádostí o účast směrnice 2004/17/ES stanovené ve směrnicích.

10 %, pokud krácení lhůt
Z 30 %

5 % v případě jakéhokoli
jiného kráceni lhůt (tuto sazbu
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a
závažnost nedostatku
neodůvodňuje 5% sazbu
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si ČI. 39 odst. 1 směrnice Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 25 %, je-li doba, do kdy si
potenciá|ní uchazeči nebo zájemci 2004/18/es, nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, potenciálnI uchazeči nebo
opatřili zadávací dokumentaci je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou zájemci musí opatřit zadávací

ČI. 46 odst. 1 směrnice překážku pro otevření veřejné zakázky dokumentaci kratší než 50 %
2004/17/ES hospodářské soutěži. lhůt pro doručeni nabídek

(v souladu s příslušnými
předpisy).

"' "q
právních předpisů nebo
pravidel v tomto ohledu), nebo
byly dodrženy základní normy
pro zveřejňováni oznámeni o
zakázkách. Další podrobnosti
o těchto normách obsahuje
oddíl 2.1 interpretačního
sdělení Komise
Č. 2006/C179/02



Opravy se uplatňuji na individuálnIm 10 %, je-li doba, do kdy si
základě, Při určováni výše opravy se potenciálni uchazeči nebo
zohledni případné po|ehčujÍcÍ faktory zájemci musí opatřit zadávací
vztahující se k specifičnosti a složitosti dokumentaci kratší než 60 %
zakázky, zejména možná administrativní lhůt pro doručeni nabídek
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací (v souladu s příslušnými
dokumentace. předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si
potenciálni uchazeči nebo
zájemci musí opatřit zadávací
dokumentaci kratší než 80 %
lhůt pro doručení nabídek
(v souladu s příslušnými
předpisy).

5. Nezveřejněni prodloužených lhůt pro ČI. 2 a ČI. 38 odst. 7 směrnice Lhůty pro doručeni nabídek (nebo doručeni 10 %
doručení nabídek, nebo 2004/18/ES, žádosti o účast) byly prodlouženy bez
prodloužených lhůt pro doručení zveřejnění v souladu s příslušnými právními Oprava může být snížena na
žádostí o účast ČI. 10 a ČI. 45 odst. 9 směrnice předpisy (tj. zveřejněni v Úředním věstníku 5 % podle závažnosti dané

2004/1 7/es eu, jestliže se na veřejnou zakázku vztahuji nesrovnalosti.
směrnice).

6. Případy, které neodůvodňuji použití ČI. 30 odst. 1 směrnice Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 25 %
vyjednávacího řízeni s předchozím 2004/18/ES vyjednávacím řízeni po zveřejněni oznámení
zveřejněním oznámení o zakázce o zakázce, ale takový postup není podle Oprava může být snížena na

příslušných ustanoveni odůvodněný. 10 %, nebo 5 % podle
závažnosti dané
nesrovnalosti.

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 100 %
obrany a bezpečnosti, na něž se v oblasti obrany a bezpečnosti
vztahuje směrnice 2009/81/ES, prostřednictvím soutěžního dialogu nebo Oprava může být snížena na
nedostatečně zdůvodněné vyjednávacího řízeni bez zveřejnění 25 %, 10 %, nebo 5 % podle
nezveřejnění oznámeni o zakázce oznámení o zakázce, ovšem okolnosti závažnosti dané nesrovnalosti

použití takového řIzení neodůvodňu ji.
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8. Neuvedeni kritérií pro výběr Články 36, 44, 45 až 50 a 53 Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 25 %
v oznámeni o zakázce, a/nebo kritérii směrnice 2004/18/ES a její výběr a/nebo pokud ani oznámeni o
pro zadáni zakázky (a jejich váhu) přílohy VII A (oznámeni o zakázce, ani zadávací podmínky nepopisuji Oprava může být snížena na
v oznámení o zakázce nebo veřejné zakázce: body 17 a 23) dostatečně podrobně kritéria pro zadáni 10 %, nebo 5 %, jestliže byla
v zadávací dokumentaci a VIl B (oznámení o koncesi na zakázky a jejich váhu. kritéria pro výběr nebo kritéria

stavební práce: bod 5). pro zadání zakázky uvedena
v oznámení o zakázce (nebo

Články 42, 54 a 55 a příloha v zadávacích podmínkách,
Xlll směrnice 2004/17/ES pokud jde o kritéria pro zadání

zakázky), avšak nikoli
dostatečně podrobně.

9. Protiprávni a/nebo diskriminační Ci. 45 až 50 a 53 směrnice Případy, kdy byly hospodářské subjekty 25 %
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 2004/18/ES odrazeny od podáni nabídky v důsledku
zadání zakázky stanovená nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kritérii Oprava může být snížena na
v oznámeni o zakázce nebo ČI. 54 a 55 směrnice pro zadáni zakázky stanovených 10 %, nebo 5 % podle
v zadávací dokumentaci 2004/17/ES v oznámení o zakázce nebo v zadávací závažnosti dané

dokumentaci. Například: povinnost již mít nesrovnalosti.
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů
v dané zemi nebo regionu.

10. Kritéria pro výběr se nevztahuji ČI. 44 odst. 2 směrnice Pokud lze doložit, že minimálnI úrovně 25 %
k předmětu zakázky a nejsou mu 2004/18/ES způsobilosti pro konkrétní zakázku se
úměrná , nevztahuji k jejímu předmětu a nejsou mu Oprava může být snížena naČI. 54 odst. 2 směrnice úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES rovný přistup, nebo to má za následek závažnosti dané
vytvářeni neodůvodněných překážek pro nesrovnalosti.
otevření veřejné zakázky hospodářSké
soutěži.

11. Diskriminační technické specifikace ČI. 23 odst. 2 směrnice Stanovení technických norem, které jsou 25 %
2004/18/ES příliš specifické, a není tedy pro zájemce

. . zajištěn rovný přistup, nebo to má za Oprava může být snížena naČI. 34 odst. 2 smernice následek vytváření neodůvodněných 10%, nebo 5% podle
2004/17/ES překážek pro otevření veřejné zakázky závažnosti dané

hospodářské soutěži. nesrovnalosti.
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12. Nedostatečná definice předmětu
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES Popis v oznámeni o zakázce nebo
v zadávacích podmínkách nestačí

Článek 10 směrnice potenciálním uchazečům l zájemcům
2004/17/ES k určeni předmětu zakázky.

Věci C-340/02 (Komise
v, Francie) a C-299/08 (Komise
v. Francie)

10 %

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané
nesrovnalosti.

V případě, že provedené
práce nebyly zveřejněny, se
na odpovÍdajÍcÍ částku uplatní
oprava ve výši 100 %

Hodnocení nabídek

13. Změna kritérií pro výběr po otevřeni ČI. 2 a ČI. 44 odst. 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25 %
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů. podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na

ČI, 10 a ČI. 54 odst. 2 směrnice přijati nebyli. 10 %, nebo 5 % podle
2004/17/ES závažnosti dané

nesrovnalosti.
14. Změna kritérii pro výběr po otevřeni ČI. 2 a ČI. 44 odst. 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25 %

nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k odrrňtnuti uchazečů,
odrrňtnutí uchazečů. kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla Oprava může být snížena na

ČI. 10 a ČI. 54 odst. 2 směrnice zveřejněna, byli přijati. 10 %, nebo 5 % podle
2004/17/ES závažnosti dané

nesrovnalosti.
15. Hodnocení uchazečů l zájemců podle Ci. 53 směrnice 2004/18/ES V průběhu hodnocení uchazečů l zájemců 25 %

nezákonných kritérií pro výběr nebo byla kritéria pro výběr použita jako kritéria
zadáni zakázky ČI. 55 směrnice 2004/17/ES pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo Oprava může být snížena na

podle kritérii pro zadání zakázky (nebo 10 %, nebo 5 % podle
příslušných dňčích kritérii nebo vah) závažnosti dané
uvedených v oznámení o zakázce nebo nesrovnalosti.
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání
zakázky.
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16. Nedostatek transparentnosti nebo ČI. 2 a 43 směrnice 2004/18/ES Auditní stopa týkající se zejména bodového 25 %
rovného zacházení při hodnoceni hodnocení uděleného každé nabídce je

ČI. 10 směrnice 2004/17/ES nejasná l neodůvodněná l nedostatečně Oprava může být snížena na
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 10 %, nebo 5 % podle
hodnotÍcÍ zpráva neexistuje nebo závažnosti dané
neobsahuje všechny prvky požadované nesrovnalosti.
přÍs|ušnými předpisy.

17. Změna nabídky během hodnoceni ČI. 2 směrnice 2004/18/ES Zadavatel umožni uchazeči l zájemci, aby 25 %
upravil svou nabídku během hodnocení

ČI. 10 směrnice 2004/17/ES nabídek. Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle
závažnosti dané
nesrovnalosti.

18. Jednání během řízení o uděleni ČI. 2 směrnice 2004/18/ES V rámci otevřeného nebo zúženého řIzenľ 25 %
zakázky zadavatel během fáze hodnoceni jedná

ČI. 10 směrnice 2004/17/ES s účastníky nabídkového řízení, což vede Oprava může být snížena na
k významné změně původních podmínek 10 %, nebo 5 % podle
uvedených v oznámeni o zakázce nebo závažnosti dané
zadávacích podmínkách. nesrovnalosti.

19. Vyjednávací řIzenI s předchozím Ci. 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízeni s předchozím 25 %
zveřejněním oznámení o zakázce se zveřejněním oznámení o zakázce se
zásadními změnami podmínek původní podmínky zakázky podstatně mění, Oprava může být snížena na
uvedených v oznámeni o zakázce což odůvodňuje zveřejněni nového 10 %, nebo 5 % podle
nebo zadávacích podmínkách nabídkového řízeni. závažnosti dané

nesrovnalosti.

20. Odrrňtnutí mimořádně n izkých či. 55 směrnice 2004/18/ES Nabídky se zdají být mimořádně nízké 25 %
nabídek v poměru k výrobkům, stavebním pracím

ČI. 57 směrnice 2004/17/ES nebo službám, zadavatel však tyto nabídky
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal
o upřesnění základních prvků nabídky, které
považuje za důležité

21. Střet zájmů ČI. 2 směrnice 2004/18/ES zjistí-li příslušný soudní nebo správni orgán, 100 %
že došlo ke střetu zájmů, a to buď u

ČI. 10 směrnice 2004/17/ES příjemce příspěvku poskytovaného Unií,
nebo u zadavatele.

iho 25 %

Realizace zakázky



_]

22. Podstatná změna prvků zakázky ČI. 2 směrnice 2004/18/ES Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 25 % výše zakázky plus výše
uvedených v oznámení o zakázce zahrnuji cenu, povahu prací, lhůtu pro dodatečné částky zakázky
nebo zadávacích podmínkách ČI. 10 směrnice 2004/17/ES dokončení, platební podmínky a použité vyplývajici z podstatných

materiály. Pokud jde o to, co představuje změn prvků zakázky.
judikatura: Věc C-496/99 P, základni prvek, je vždy nezbytné provést
CAS Succhi di frutta SpA, Sb. analýzu na základě posouzení jednotlivých
Rozh. 2004, s. 1-3801, body případů.
116 a 118, věc C-340/02,
Komise v. Francie, Sb. Rozh.
2004, S. 1-9845, věc C-91/08
Wall AG Sb. Rozh. 2010,
S. 1-2815

23. Omezení rozsahu zakázky ČI. 2 směrnice 2004/18/ES Zakázka byla zadána v souladu se Hodnota omezení rozsahu
směrnicemi, ale následovalo omezeni jejího plus 25 % celkové hodnoty

ČI. 10 směrnice 2004/17/ES rozsahu. konečného rozsahu (pouze je-
li uvedené omezeni rozsahu
zakázky významné).

24. Zadávání zakázek na dodatečné ČI. 31 odst. 1 písm. c) a odst. 4 Hlavní zakázka byla zadána v souladu 100 % hodnoty doplňkových
stavební práce l služby l dodávky a) směrnice 2004/18/ES s příslušnými předpisy, ale následovalo zakázek
(pokud takové zdání představuje zadání jedné nebo vÍce zakázek na
významnou změnu původních dodatečné stavební práce l služby l dodávky Pokud celková hodnota
podmínek zakázky) bez hospodářské (at' už formalizované písemnou formou, či dodatečných stavebních
soutěže, aniž je splněna jedna nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených prací l služeb l dodávek (at' už
z nás|edujÍcÍch podmínek - krajní směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajicími formalizovaná písemnou
naléhavost způsobená se vyjednávacího řízeni bez uveřejněni formou, či nikoli) zadaná
nepředvidatelnými událostmi, z důvodů krajní naléhavosti způsobené v rozporu s ustanoveními
nepředvídaná okolnost pro dodatečné nepředvidatelnými událostmi nebo zadáni směrnic nepřesahuje prahové
stavební práce, služby, dodávky. dodatečných dodávek, stavebních prací hodnoty stanovené v těchto

nebo služeb směrnicích a 50 % hodnoty
původní zakázky, může být
oprava snížena na 25 %

25. Dodatečné práce nebo služby Ci. 31 odst. 4 písm. a) poslední Hlavní zakázka byla zadána v souladu 100 % částky přesahujicI
překračujÍcÍ limit stanovený pododstavec směrnice s ustanoveními směrnic, ale následovalo 50 % hodnoty původní
v příslušných ustanoveních 2004/18/ES zadání jedné nebo vÍce doplňkových zakázky

zakázek, které překračují hodnotu původní
zakázky o vice než 50 %.
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Ill. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Odpovědnost příjemců Pochybeni n,:=ná ,,z'í: žzai:,, """'=
úplně chybí napomenutí 5

Splněni povinnosti příjemců dle ČI. 2.2. Přílohy XII
Nařizeni EU 1303/2013 a povinnosti stanovených ŘO l ' '
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenuti 3 sankce v °0 vydaje na
vlajka eu, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízenI výstupu
regionální rozvoj, logo programu

je nepředpisové* napomenuti 1

.. úplně chybí napomenutí 50SpIněnÍ.pov|nnostÍ přijemců dle ČI 2.2, Přílohy XII
NařízenI EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) je nekompletní napomenuti 25 pořÍzenľ nosiče
vlajka eu, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu

je nepředpisové * napomenutí 15

W . . . úplně chybí napomenuti 100Splnení pov|nností přľjemcu dle ČI 2.2. Přílohy XII
NařIzenI EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořizení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionálni rozvoj, logo programu

je nepředpisové* napomenuti 25

* Provedení neodpovídá Kap. || Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatřeni k operacím a pokyny pro vytvořeni znaku unie a vymezeni
standardních barev Prováděcího nařízeni EK č. 821/2014 a Příloze || Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezeni barev Prováděcího nařízeni EK
Č, 821/2014

výpočet sankce: při porušení vÍce povinnosti se sankce nesčítaji, stanoví se sankce za nejzávažnější porušeni povinnosti (v tabulce nejvyšší sankce).


